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Hans Familie. 

.̂Et Skuespil 

i  f i r e  A c t  e r .  

Oversat  a f  det  Tydf fe .  

P a a  S s n n i c h s e n s  F o r l a g .  
» 

K i o b e n h a v n  1 7 8 8 .  

Trykt hos Directeur P. tN. H^pffner, Hans Kongelige 

Majestcers og Universitetets forste Bogtrykker. 



Personerne.  

Rongen af - - -
General vonVOangen. 

General von Scdlenzheim. 

LNajor von Saalen. 
Ritmester ven '^rlau. 

Frue von Erlau, hans Moder. 

Sophie, hans Ksne. 
Friy , hanS Son. 

K.ieutenant von VValldorf. 

Lieutenant von 2öingd'/ Adjudant. 

vagtmester Zelle. 

En Officeer mcd Rapport og Commando. 

En vagthavende Officeer. . 

Corporal, Officerer, Anditenr, Soldater, Profos, Ge-

freyter. 

Mikkel, en Bonde-

Ane, hans Kone. 

Skncpladftn er snar^ i Lerren, snart i en tet ved 

den liggende Bye; Handlingen begynder om Morgenen 

ganske tidlig. 
»55» 



Forste Act.  
En aaben Plads med Tnrer, paa den ene Gide et 

Bondehuus mes to Skildtvagter uden for, 
allerbagersi nogle Telte. 

Forste Scene.  

To Skildtvagter. 

-s ie  Mand.  

enne Nat var een af de alleruroeltgste. Jeg 
gad gierne vidst, hvad den Kanonering 

imod Midnat havde at betyde. 
2den Mand. 

Det faae vi snart at vide. Formodentlig 
er der atter sorefalden en lUle Haar-Collation 

A 2 imellem 
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imellem vort og det fiendtlige Piqvet. Jeg var 
tilfreds, Kammerat! at vi havde vceret der med. 

is te  Mand.  
Det var jeg med. — Kun Skade, at det 

var alr for merkt; det var just ikke en Nat til at 
lrakke Tcender ud i. 

2den M and. 
Det er vel faa Hm! men desto bedre 

for de Skurker, der lebe bort. 
iste M a n d. 

Veed Du vel, at vort Regiment har i kort 
^ Tid mistet tredive stige Hallunker. 

2den Mand. 
Lad dem lebe, Kammerat! det er bedre, at 

der er Desertion i Armeen, end Sygdom ogDed; 
det ferste tager kun Afffummet bort, det sidste 
derimod rammer mangen en brav Karl. 

is te  M and.  
Det er rigtig! og dersom man kan fcrste 

Lud til de fiendtlige Deserteurer, saa styrter Fol
kene bos dem, som Fluer. Men det er sandt! 
veed man endnu ikke, hvad der har bevceget Vagt
mester Zelle af Erlaus Esqvadron til at lebe bort 
i Gaar Morges? 

2den Mand. 
Nei! mig er det ganffe ubegribeligt; han 

stod i saadan Anftelse ved Regimentet. Jeg var 
selv 
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selv bleven Borgen for ham med Liv oq Siel; for 
den lumffe Kncegt - - - men tys! Kammerat i 
Gevcrhr! 

Anden Scene.  
(Nogle Officerer, som gaae op og ned til Ritmester 

Erlau kommer. General Wangen ud afHuset.) 

Gen. Wangen. 
God Morgen, mine Herrer! god Mor

gen, Herr Ritmester! 
Er lau.  

Deree Excellence har behaget at lade mig 
kalde? 

Gen. Wangen. 
Ja, jeg har. Kongen vil tale med Dem. 

Er lau.  
Kongen? med mig ? 

Gen. Wangen. 
Han har med Herste Velbehag hert Deres 

i Aaar udviiste Tapperhed, oq vil takke Dem. 
Er lau (med en besteden For, 

Virring.) 

Jeg giorde ikke ander, end min Skyldig
hed, Deres Excellence! 

A z Gen. 
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Gen. Wangen. 
De har giort en sand Helte-Gierning. Det 

fiendtlige Corps var tre Gange saa stärkt, som De
res; Terrainet overmaade afffaaren, og des
uagtet, ved flige Omstcendigheder, at vinde fuld
kommen Seyer, bevidner Indsigt og Tapperhed. 

Er lau (som forhen. )  
Deres Excellence! 

Gen. Wangen. 
Den fangne General var sig vel mindst ven

tende, at han jVulde faae sit Vinter-O.varteer 
Hos os. Han synes at vcrre meget gammel, oz 
ncrslen paa Gravens Bredde. 

E  r lau.  
Han fcrgtede med Ungdommens Ild, forend 

han overgav sig; hans egne Spioner bragte ham 
i min Snare, i det debejl'rev ham minComman-
do som et vist Bytte. Han greb Leyligheden, 
og sogte at drage Fordeel af den for sin Konge; 
at jeg, til min Lykke, var aarvaagen; at jeg be
kom ham og hans halve Corps fangen - - -

Gen.  Wangen.  
Var en Frugt af Deres Tapperhed og in- -

gen Slumpelykke. I Fortroelighcd, saa har 
Kongen noget i Beredskab til dette Knaphul; 
doa maa De vide, at den Orden, De bekommer, 
er mindre en Belonning end en Opmuntring. 

T re-
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Trcdie Scene.  
De forrige. Mikkel, Ane. 

Mikke l .  
God Morgen, naadige Herr General! 

Hvor  s iaaer  t i l  ?  Hvor ledes har  De ^ovet? — 
Dersom Kongen snart srod op. 

Gen. Wangen. 
Hvorfor det, Gamle? hvorfor? 

Mikke l .  
Jeg gad saa gierne vidst, hvordan han 

har sovet i min Seng. O jeg dode af Glcede, 
dersom han'sagde til mig: Mikkel! din Seng er 
god. (uden for sig selv til sin Kone) Ane! kiere 
Ane! i Nat sover Kongen i vor Seng! 

An e. 
Den kiere Herre! Klokken er allerede 8, og 

han sover endnu? Men jeg har ogsaa redet op til 
ham, saa ingen Konge behovede at ffamme sig ved 
at sove i vor Seng. 

Mikke l .  
Det kan De troe mig, Herr General! at 

jeg ikke har havt et Hye lukket den hele Nat. At 
vide Kongen i sit Huus, under sit Tag, og oven 
i Kiebet i sin Seng. — Hvorledes kan man da 
sove? 

A 4 Ane. 
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Ane.  
Ja ;  det  er  en Lykke.  

M ikke l .  
Det er nu tyve Aar siden jeg giorde mit Te

stamente; men i Morgen gier jeg et nyt. 
Gen. Wangen. 

Hvorfor det, gamle Fader ? 
Mikke l .  

Hvorfor det? — Seer De, jeg har ti 
Sonner; og naar jeg i Dag eller i Morgen dede, 
saa vllde der ligge et Huus imellem dem. En
hver as dem vilde have Sengen, hvori vor naa-
diqfte Konge har sovet. Altsaa maa jeg bestem« 
lne det noyere, og give den til een af dem. Ja
cob jkal have den, for han har tient Kongen for 
Soldat i tre Aar, han skal give den igien til sin 
kiereste Son, og saa fremdeles, at den stedse bli
ver hos Hans Mikkel Lebmanns Arvinger. Og 
intet Menneske jkal for Fremtiden mere fove i den 
Seng. 

A n e. 
Men, kiere Faer! Jeg har i Nat havt et 

andet Indfald; Du veed, at næstkommende Paa-
holder vi vor Solv-Bryllnp, og da - - -

Mikke l .  
(55-aa vil vi sove i den iaien? Du har Ret, 

Moer! og siden efter, naar Jacob saaer Kroe
mandens 
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mandens Lise, skal de sove Bryllups-Natten i den; 
og faaer de saa en Sen, saa Ml han vcere Sol
dat; naar han saa engang i et Feldtflag viiser 
sig brav Karl, og Kongen sperger ham: Hvoraf 
kommer det, kiere Ven! at I er saa behjertet? 
Saa skal han svare ham: Deres Majestcet! min 
Fader og Moder har-sovet i den Seng, hvori De
res Majestnt for saa og saa mange Aar siden og-
saa har sovet en Nat. (Wangen leer.) 

Mikke l .  
Med Tilladelse, I gode Herrer! hvad 

faaer Kongen til Froekost ? Cassee har jeg ikke, 
men Melk, Bred og Smer, som man ikke faaer 
n«r cller fiern; lcrg et godt Ord ind, at han 
al lene smager  det ;  det  var  en nye Glcede for  os !  
(Han vender sig til Huset.) See Moer! see, to 
Skildtvagter for vor Huus! Jeg bliver endnu 
tosset af bare Glcede. Presenteer dog, I gode 
Herrer! jeg er Kongens Vert. Deres Naade, 
Herr General! lad disse Herrer presentere for mig 
en eeneste Gang. 

Gen. Wangen (smilende.) 
Det lader sig ikke saa giere, min Ven! 

Mikke l .  
Hvorfor ikke? Jeg bilder mig ind, at naar 

Kongen fover i min Seng, faa kunde De ogfaa 
lade presentere for mig engang. 

A 5 Gen. 



Gen. Wangen (til Officererne.) 
Hvorfor skulde jeg ncegte hans cerliqe Een-

foldighedden Glc?de. (afsides til Vagten) Gier det, 
for mig selv. (Vagten presenterer.) 

M ikke l  (meget  g lad. )  
Seer Dn, Kone! see! og lceg M«rke til 

det; for Dn Ml paa Sondag i Kroen vare mit 
Vidne, at der er bleven prefenteret for mig. 
(i det han vil gaae ind.) Tiener! mine Herrer, 
T iener !  ( d e r  hores Fe ld t -Musiqve. )  Hvad erdet?  

Gen. Wangen. 
Kongen er oppe. 

Mikke l .  
Hvad? Saa maa jeg lebe. (Han og Ane 

gaaer, Wangen vil folge ester.) 

FLerde Scene.  
De forrige. En Officeer med Rapport. 

Gen. Wangen (vender om.) 
Hvad bringer Han? 

Of f iceren ( f lyer  ham etPapi i r . )  
Til Hans Majestcet. 

Gen. Wangen. 
Fra hvem ? 

Of f iceren.  
Fra General Thnrneifen. 

Gen. 



Z I  

Gen. Wangen. 
Lad mig kun faae det, jeg har Ordre. 

(Til de Omstaaende, efterat han har last det) Fien-
den har i Nat Klokken halv Tolv vildet sattte sig 
paa Hoicn ved Mühldorf; men General Thurn-
eifen har drevet ham tilbage med Forliis, og 
giort 70 Mand, tillige med tre Officerer, til 
Fanger.. 

Femte Scene.  
De forrige. Kongen, Mikkel, Ane, 

Officerer. 

Kongen.  
Allerede over 8'. nu det kalder jeg at sove! 

Mikkel! jeg er ilde tilfreds med Eders Seng. 
Mikkel (forstikket.) 

Hvo - - - Hvorfor? 
Kongen.  

Den var alt for god for en Soldat, og har 
holdt mig for lcenge fast. 

Mikke l .  
Ak!  er  det  ikke andet? Jeg var  a l le rede 

ganske forffrcekket, Herr Konge! 
K o n g e n  ( t i l  Wangen.) 

Er der intet Nyt forefalden? 

Gen. 
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Gen. Wangen. 
I dette Hyeblik kom disse Rapporter fra 

General Thurneisen. (Han flyer ham dem.) 
Kongen ( la :  ser . )  

Hm! ret brav, Thurneisen! ret tapper! 
(til Wangen.) Som det lader, saa faae vi denne 
Gang ingen roelige Vinter-Qvartere. Er Rit
mesteren her, som holdt sig saa tapper i Gaar? 

Gen. Wangen. 
Der staaer han, Deres Majestcet! 

Kongen.  
Deres Forhold har fornsyetOs meget; De 

holdt Dem meget kicek i Gaar. 
Er lau.  

Jeg efterkom min Pligt, Deres Majestcet! 
Kongen.  

Vel! — Oq det er min, at belonne Dem 
derfor. (I det han aabner et Skriin,som bringes ham.) 
Bcrr dette til en Amindelse paa Hans udviiste 
Mod (han flyer ham en Orden) og mit naadigste 
Velbehag. 

Er lau.  
Jeg er ikke i Stand til at takke Deres Ma

jestät; m^'n Deden Ml allene kunde berove mig 
dette Tegn paa min Monarks Pndest. 

S i c t t e  
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Sickte Scene.  
De sorrige. Lieut. Bingk. 

Kongen.  
Hvad er der? Hvad bringer De? 

B i n g k. 
Den fiendtliqe General, som blev fangen i 

Gaar, beder indstændigst om at faae Deres 
Majcstat i Tale. 

Kongen.  
Bring ham her hid. 

Snvende Scene.  
De forrige. Bingk undtagen. 

Kongen ( t i l  Er lau. )  
Er De alt lcenge Ritmester? 

Er lau.  
Jeg er den yngste ved Regimentet. 

Kongen.  
Det siger intet! den ferste ledige Majors 

Plads ved Cavallerier horer ham til (til Wangen) 
det befaler jeg. 

Er lau.  
Deres Majestcet vilde naadigst tillade, at 

jeg maa frabede mig denne alt for store Naade. 

Kon-
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Kongen.  
Hvorfor? Paa hvad Grund? 

Er lau.  
Jeg fortiener ikke at foretrækkes faa mange 

vcerdige Mc?nd. Det har allene manglet dem 
paa Leylighed til at gisre det samme, og mere, 
end jeg har giort. Alle tcenke som jeg, alle ere 
villige til at ofre Liv og Blod for Deres Majestcet. 

Kongen.  
Nu vel! Deres Beskedenhed er ^oesvcerdig, 

og jeg skal tcenke paa Ham, uden .«t forncerme 
Hans Venffab til Hans Kammerater. Hvad er 
Deres Navn ? 

Er la  u.  
Erlau, D^res Majestcet. 

(Kongen lofter paa Hatten, og Erlau gaaer.) 

Ottende Scene.  
De forrige. Schlenzheim, Bitlgk. 

Kongen.  
Nu, Herr General! Hvorledes staaer det 

Dem an hos mig? 
Seh lenz heim. 

Meget flet, Deres Majestcet. 
Kongen.  

Hvi faa? 
Sehlen z-
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Schlen;  he im.> 
Jeg savner det Bedste. 

Konge n.  
Frieheden:' 

Sch lenzh e im.  
Ney, Deres Majestæt! den kan jeg ikke 

begiere, og den ffasser min Monark mig nokigien, 
siden jeg ikke modtvillig har forspildt den. Jeg 
stynede, og var altsaa ikke i Stand til ar for
svare mig. — Men det jeg savner saa stcrrk, og 
hvorom jeg allerunderdanigst vil bede Deres Ma
jestät, er min Kaarde. Jeg har allerede baaret 
den i 55 Aar, har aldrig lagt den fra mig; og 
nn rodmes jeg som en Pige, naar Ayet falder 
hen paa min Side, og jeg seer den ikke. Den 
var min Kone, mit Barn, mit Alt. O! jeg 
h ammer mig ikke ved at sige, at da maniGaar 
wg den fra mig, saa grad jeg som et Barn. 

Kongen (rakker  ham s in . )  
Der ,  k icekke Mand!  

Sch lenzheim (uden a t  tage den. )  
En stor Naade, Deres Majestcrt! - - -

Men min egen var mig dog kierere. Vi ere alte
rede vante til hinanden; have provet saa mangen 
en Dyst tilsammen. — Og sandt at sige, saa 
i hvor deylig denne end er, saa vil den dog vare 
mig s)r let. Hug og Fald tillige, Deres Maje
stä t  — det  er  saa min  Sag.  B ingk.  
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Bingk.  
Der er Herr Generalens Kaarde. 

Kongen.  
Skal vi nu tuffe paa nye? 

Sch le  n  zhe i  m.  
Med Forneyelse! (Han kysser Kaarden ad-

ftillige Gange.) Kom du, min kiere og troe Stald
broder! og Held mig, at du paa nye er min; vel 
ter jeg ikke bruge dig, men jeg har dig dog hos 
mig igien, og kan have Selffab af dig fom for
hen. Naar jeg om Morgenen tidlig ftaaer op. 
Deres Majestät, og tcenker paa den Gud, jeg 
nu snart kommer til, faa er denne Kaarde mm 
Bennebog. Jeg scrtter den for ved mig, kno-ler 
ned, og takker Skaberen, der, ved Hielp af denne 
troe Staldbroder, har reddet mig af faa mange 
Farligheder. Falder Tiden mig lang om Afte
nen? saa lcegger jeg den paa mit Skied, bester 
de mange Hug, der ere i den, og tcenker mig midt 
ind i Slagets Tummel, indtil jeg slumrer ind. 

Kongen ( for  s ig . )  
En selfom Mand! — Vil De ikke til

bringe den evrige Tid af Deres Dage hos mig? 
Jeg vilde giere alt hvad der stod i min Magt, 
for at de ffulde blive Dem behagelige. 

S ch l e n j-
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Schlenzheim.  
Nu behager Deres Majestcrt at drlve Spot 

med en gammel Krigsmand. Har jeg givet dem 
Anledning til dette Sporgsmaal ? Jeg er Patriot, 
var i 77 Aar en troe Undersaat af min Konge, og 
gider ikke blive ham utroe det/Zde. 

Kon gen.  
De maa ikke tage det for en Fornærmelse, 

vcrrdige Mand! ieg vilde lc^re at kiende Dem til-
fulde; og nu jeg tiender Dem, og De har saa-
dan en Lcengsel efter Deres Monark, saa var det 
en Slags Ubillighed, om denne Lcrngsel ikke blev 
tilfredsstillet. De er fra nu af frie, og ikke mere 
min Krigs-Fange, men kan endnu : Dag begive 
Dem til Deres Monark; formeld ham min Hil
sen ! — Vil Gud, faa blive vi maaskee fnart 
Venner. 

Sch len;  he i  m.  
Ieg takker Deres Majestcet for Deres store 

HEdelmodighed; men tillad mig, at blive her 
saa lnnge, som min Konge sinder det sor godt. 
Han ranzionerer mig nok, ogdetsnart, naarhan 
herer, at hans gamle Schlenzheim er fangen. 
Oprigng talt, saa tor jeg ikke ffylde min Konges 
Fiende Forbindtlighed; min Pligt horer ganske 
og aldeles min Konge til. 

B K o n-



K o n g e n  ( t a g e r  s i n S k r i v t a v l e  f r e m .  

Hvad hedder De? Jeg maa tegne mu 
Deres Navn op. 

Sch lenz he im.  
I en Tid af ryve Aar har jeg ved min Kon 

ges Naade kaldt mig Baron von Schlcnzheim 
og ved den fammeNaade har jeg arvet denneuddo 
de Families Godfer; forhen hedde jeg Erlau. 

Kongen (opmærksom.) 

Erlau! (t^l Wangen) Hedde Ritmesteren 
jeg forhen talede med, ikke ogfaa '^rlau? 

Gen. Wangen. 
Jo,  Deres Majestcet !  

Kongen.  
Jeg har ogfaa en Erlau i min Armee, maa-

De er han Deres Paarorende? 
Sch lenzhei  m.  

Neppe; thi jeg er den eeneste, der er til-^ 
overs af min Familie. 

Kongen.  
Saa!  Har  De da a ldr ig  vceret  g i f t?  

S  c h l e n z h e i l n .  

Jeg var det, Deres Majestcet! jeg var. 
det, havde baade Kone og Sen; men de blev«' 
begge opofrede l den engelfke Krig for omtrenn 
22 Aar siden; naar jeg endnu tcrnker derpaa, wn 
fortner det for mine Äyne. 

Konr ,  



19 

Kongen ( t i l  Wangen. )  
Hans Fortcellinger bringer mig paa Formod

ninger; hvad Landsmand er Vores Erlau? 
Gen. Wangen. 

Saa meget veed jeg, Deres Majestæt, at 
han er ingen Indfod; men dersom De vil have 
noyere Underretning - - -

Kongen.  
Ja; send strax Bud efter ham. — Jeg 

vilde agte mig lykkelig, om Deres Frieheds For-
liis kunde forsodes Dem ved en Opdagelse; maa-
skee er denne Erlau Deres Paarorende, maaffee 
endog Deres Son? 

(Wangen hvister noget til Bingk.) 
Sehlen z heim. 

Umueligt, Deres Ma)estcet! jeg var paa 
den T id  Ri tmester ;  Engelcenderne over fa ld t  os ,  
og Huset, hvori min Kone og jeg sov, blev sat i 
Brand. Mine egne Folk saae, at Fienderne ned
sablede min Kone og Son» 

Ko-n ge n. 
Havde De da Deres Kone i Feldten hosDem ? 

Sch lenzheim.  
Jeg laae i Vinter-Qvarteer, og hun var 

kommen at belöge mig med min Son, som den 
Tid var fem Aar gammel. Ved dette Angreb 
blev jeg meget Haardt saaret, saa det var nisten 

B 2 et 
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et Vidunder, at jeg kom derfra med Livet; og da 
Fjenderne beholdt dette Sted i 9 Maaneder, saa 
havde jeg ikke engang den Trost at lade dem be
grave , eller kunde faae at vide, hvor man havde 
lagt dem. — Formodentlig ere de begge blevne 
brcrndte med. 

Niende Scene.  
Dc forrige. Erlau. 

Kongen.  
Kom ncermere; De hedder jo Erlau? 

Er la  u.  
Ja ,  Deres Majestä t !  

Kongen.  
Hvem var Deres Fader? 

Er la  n.  
Han var Ritmester under de fiendtlige Trop

per, og blev ihielffndt i den engelle Krig. 
Sch lenzhc i  m. 

Hvad? Hvad? 
Kongen (smilende.) 

Der gior vi nok en Opdagelse. 
S  chlenzhei  m.  

De min Herre! Dejlkulde vcrre eu Erlau, , 
en Ritmesters Sen, De ? Hendes Ansigt? Hen- -
des Skabning ? Hvem var Deres Moder? Hvad ? 

var :  



var hendes Navn, forend jeg - - - Ey, som 
om jeg alt var vis derpaa! — forend Rllmeste-
ren crgtede hendes 

Er la  u.  
Min Moder er en fedt Liebstein. 

S  ch l  e nzhe i  m.  
Son! Son! (han omfavner ham) Du er 

min Son; ja Erlau! Du er det! Deres Maje
stät! det er min Son. (til Wangen.) Herr Gene
ral ! det er min Son. 

Er lau.  
Hvad!  det  er  umuel ig t ;  min  Fader  b lev  

ihielffudt, og er lcenge siden dod. 
S  chlenzheim.  

Ikke et Ord om, siger jeg Dig, ikke et 
sandt Ord, han lever endnu, han staaer her for 
Dig; Du var ogsaa opbrcendt, og er dog der. 
Ak, hvor ung gier det mig ikke! — Fritz! bed
ste, kiereste Fritz! — ikke sandt, saa hedder 
Du jo? 

Er la  u.  
Ja; men - - -

S  chleuzhei  m.  
Du er min Fritz, min Son! men — Du 

er jo stum? glceder Dig ikke en Smule? Din 
gamle Fader fcelder Glcedes-Taarer, og Du - - -

Er la  u.  
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Er lau.  
Gud! ffulde det vare mueligt? De, min 

Faders ?)cen hvoraf? — og tabt for mig i 
22 Aar, og nu funden? Jeg begriber det ikke» 
Fader! Fader! (han kaster sig for hans Fsdder) 
derfom det ikke er en Drem, saa er det den lyk
keligste Dag i min Levetid. 

Sch lenzhei  m.  
O Son! S?n! jeg kan ikke tcenke paa an-

det,end Dig min Son. (Han trykker ham op tilsig.) 
Jcg ffuloe hielpe Dig op; men bliv paa Dine 
Kli.ce, det gier saa godt i mine gamle B^?en, at 
blive varmede af en Sons Arme. — Har De
res Majestcvt ingen Born? O, faa ffynd Dem at 
gifte si.;! denne Folelfe er mere vcerd end 6 Kon
geriger — Fritz! hvorfor feer Du saa vist paa 
mig? 

Er lau.  
Nu feer jeg forst, at De ikke horer til os, 

min Fader. De er jo - - -
Sch lenzheim.  

Og Du er ikke af min Konges Krigere? 
og er dog fodt i bans Land. — Men det gier 
intet til Sagen, flet intet; Du er dog min Son ! 
(lofter ham op.) Du har en Orden; naar fik Du 
dette Baand? 

Er la  n> 



E r l a u. 
Forst i denne Morgen-Stund af min Kon

ges Naade, fordi jeg iGaar var faa lykkelig - - -
S  chlenzheim.  

Hvad? hvad? ved Gud! det er ham, 
den samme, der i Gaar tog mig til Fange, og 
berovede mig min Kaarde? Og det giordeDu? 
Det kunde min Sen giere? Gaae langt bort fra 
mig, Dn er ikke min Sen'. Deres Majestät! 
han er ikke min Sen. 

Kongen.  
Hvorfor det, gode Gamle! Han efterkom 

sin Skyldighed. 
S  ch lenzhei  m.  

At giere sin gamle Fader den Skam, og 
tage ham til Fange i sit 78de Aar! og det kunde 
en Sen giere? Tage Kaarden fra mig gamle 
Mand? Fy, fy! nu har jeg Dig ikke mere kicer, 
Du maa slaaeo med mig, Du har besticemmet 
mig, eg er ikke min Sen. 

Kongen.  
De handler meget ubillig, Herr General! 

og derfom De ikke vil erkiend? ham for Deres 
Sen, saa vil jeg antage ham til min. 

S  chlenzhei  m.  
Hvad, Deres Majestät?, hvad? Tage mig 

min Sen ? Ney; han er min Sen. Kom hid 
B 4 Fritz, 
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Fritz, jeg tilgiver Dig det; Du er min Son, tag 
mig til Fange endnu engang; og forend jeg vil 
lade Dig tage fra mig, saa tilgiver jeg Dig det 
heller. 

Er la  u.  
Kiereste Fader! De kiender Kongens Ret

tighed — 
Schien zhe im.  

Du bar ganffe Ret! En retskaffen Soldat 
maa forlad. Fader og Moder, for at hamge fast 
ved sin Hustru-. (HanslaaerpaasinKaa^e.) Seer 
Du vel, Fritz! naar jeg er bleren udvexlet, og 
Krigen varer ved, saa gaae Du kicek lo6 paa 
mig, og tag m>g tilFange igien. — Notabene, 
om Du kan faae mig; men det svcr»- jeg Dig til 
i Forveien, at Du faaer ung ikke saa let, som 
sidst. Har Du ingen Saar faaet? 

Er la  u.  
To,  min Fader !  og begge i  den heyre 

Arm. 
Sch len;  hc i  m. 

Det kommer nok, det kommer nok! For 
en ung Vegyndere er det skikkeligt nok; men Du 
har gode Stunder, forend Du kommer lige med 
mig. Jeg har 17, og allesammen for fra. Hm! 
hvad Skiebnen dog er nbillig! En ung Spring
fyr med to Arr, tager mig der enaammelKlouert 

til 
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til Fange; men det vil intet sige; Dn er dog min 
Sen. Tilgiv os, Deres Majestctt! at vi saa-
ledes misbruger Deres Taalmodigbed! maaffee 
jeg kommer snart tilbage til mine Kammerater; 
tillad mig derfor, at jeg hermed maa overgive 
Dem min Sen. Hold ham lidet i Hcevd, det 
vil ikke vcere til Deres Skade; thi, seer De vel, 
Deres Majestcet'. min Stamme var stedse af en 
god Art, en ypperlig Art; lad den ikke dee ud, 
lad ham gifte sig; og saa mange Knese, som han 
avler, saa mange kicekke Soldater saaer deres 
Sen med Tiden. 

Erla u. 
Jeg er gift, min Fader! og har allerede 

en Sen. 
Schlenzheim. 

Hvad? Du haren Sen, og jeg en Sen-
ne-Sen; Jeg erFader og Bedste-Fader? — O 
dn gode Gud! det er for meget paa engang! 
Jeg — allerede Bedfte-Fader! Hvorer han da? 
Hvor er Din Sen ? Lad ham komme hid, ein 
han ogsaa er i Constantinopel, og det ssulde koste 
2OOOO Riasdaler, saa lad ham komme; Bcdste-
Faderen betaler det. 

E r la  u .  
Og det, som vil giere DereS Glade fuldkom

men — min Moder, Deres Wilhelmme— Deres 
Kone lever endnu. B 5 Schlenz-
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Schlen;  he im.  
Hun lever endnu? Hvorledes? Er jeg da 

bleven taget til Fange, for at lade spille Comoe-
d:emedmig? —- En Son, en Sonne-Son, 
en Kone! (i det han tager Hatten af, som han i 
Samtalens Heede har sat paa.) Gud vedligeholde 
min Forstand. Det er for meget fer et gammelt 
forhuqget Hoved. Men afsted! lad mig komme 
hen nl hende. Hvor er hun? Hvor? 

Erlau (holder ham tilbage.) 

I Abstctten, fom ligger tet herved, der 
lever hun hos min Kone, fom foger at giore hen
de Livet behageligt. 

Schlenzheim. 
O, at jeg nu ikke var fangen! Kunde jeg 

styve hen til Hende! Hun maa alt vcere meget 
gammel; i det mindste allerede de 58de. Nu, gode 
Gud! Hvor vil min Konge lee! han vil lee til 
Gavns, naar jeg kommer der anfallendes med 
en 6o AarS gammel Bedste-Moder, og forestiller 
ham hende, fom min Brud. O, min Wilhel-
mine j — lad dem komme hid tilhobe, Kone, 
Svigerdatter og Sonne-Son. Jeg maa fee dem. 

Kongen. 
De si^al faae dem at fee. (til Erlau.) Min 

kiere Ritmester! De 1?al efter min Befaling have 
sire Dages Tilladelse; og De, Herr General! 

siden 
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siden De stet ingen Velvilligheds-Beviisvilimod-
tage af mig, saa bestemmes Obsteten Dem til De
res Qvarteer. De kan i dette Hyeblik reyse der
hen , og forblive der, indtil De bliver udvexlet. 
Jeg gier mig en Forneyelfe as at kunne bidrage 
noget til Deres Glade. 

Erla u. 
Jeg takker allerunderdanigst, Deres Ma

jestæt! 
S chlenzheim. 

Jeg med. Ved Gud! De er en god 
Konge; ncest efter min den Bedste, som jeg tien
der. Jeg giver Dem hermed mit 'Mree-Ord, at 
jeg paa ingen Maade ffal misbruge den mig uaa-
digst forundte Friehed. 

Kongen.  
Jeg vil altsaa stge Dem Farvel, i hvor 

gierne jeg end beholdt Dem lcnigere hos mig. Jeg 
enffer Dem en lykkelig Neyse, og at leve vel og 
forneyet. 

S chlen; hei m. 
Tak, store Konge! Tak! Kom Sen! — 

Tc?nk selv, Deres Majestcrt! i 22 Aar adskilte; 
og nu! nu! Hvem der dog allerede var der! 
hvem der dog allerede var der! 

(Han gaaer bort med Erlau.) 

Kon-



Kongen.  
Denne Morgenstund har vceret mig een af 

de behageligste i mit Liv. Og nu — hvor er 
min Vert oq Berlinde? (Mikkel og Ane trcede frem.) 
Nu, hvor staaer det sig? Hvad have vi til Froe
kost? 

Mikkel. 
Alt hvad jeg, min Kone, Bsrn, Keer 

og Zaar formaaer, er til Herr Konges Befaling. 
An e. 

Ja; alting! Melk, Smor, Bred og Ost. 
Kongen.  

Godt! Smor og Brod. (til Wangen.) Jeg 
vi! selv i Formiddag visitere Cordonen. De og 
de to Generaler, Engfeld og Leiniz, ffal folge 
lmd mig. — Hor et Ord endnu, min kiere 
Mikkel! 

Mikkel (der scrtter Skamler 

om et lidet Bord, medens Ane 

bringer Melk, Smor og Brod.) 

Her er jeg. 
Kongen.  

I har bevertet mig faa herlig, at jeg er 
Eder Tak fyldig! I har en Naade at udbede 
Eder derfor. 

Mikkel. 
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Mikkel. 
EnNaade? Ja, hvad ffal dct vcere? — 

Store Gud! Hvad.j?al jeg bede om? Vil De
res Majestcet, Herr Konge, tillade at raadfere 
mig med vor Moer derom? 

Kongen.  
Nu, Mikkel! Hvad siqer hun? 

Mikkel (der l>ir talt med Ane.) 
Saa siig dog, hvad jeg skal begiere. 

An c. 
Jeg veed jo intet. 

Mikkel. 
Ha! nu falder der mig noget ind. Jeg 

har det, Deres Majestcet! vor Son Jacob Ml 
giftes med det forste; dersom Gud velsigner HanS 
^Egteskab, saa tillad os, Herr Konge! at bede 
Dem til Fadder. 

Kongen (smilende.) 
Meget gierne! og her (i det han giver ham 

en TutPenge.) er Fadder-Gaven forud. 
Mikkel. 

O vee, o vee! Deres Majestcet, Herr 
Konge, det er for meget! (Han aabner den.) Moer! 
Moer! lutter Ducater! 

Ane.  
Ducater! o Gud! jeg faaer ganffe ondt 

af lutter Glade. 
Kon-
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Kongen. 
Tag nn fat paa Froekosten, mine Herrer! 

(I det de vil sattte sig, flaaer Larm,Trom, 
men, og Lieutnant Bliigk kommer 
lebende.) 

Tiende Scene. 
Dc forrige. Billgk. 

B i n g k. 
Deres Majestcet! det store Magazin brander. 

Kongen.  
Hvad? Hvorledes? 

B i n g k. 
Det maa vcrre anlagt. Alle siger, at Flam

men brod ud paa tre Steder paa eengang. 
Kongen.  

Forfærdeligt! lad mig strax faae min Hest, 
jeg vil selv derhen. 

(De gaae alle bort i sisrsie Hast.) 

Anden 



Anden Act. 
Et net menbleret Vcrrelse. 

Forste Scene. 

Frue Erlau, Sophie, Fritz. 

Fr i tz  (med sammenlagde H inder . )  

^iere, gode Mama! jeg beder saa meget. 
Soph ie .  

Mensiigmig kun, hvad Du vil med de 
Penge? 

Fritz. 
Jeg vil kiebe mig en Husar. 

Frue Erlau. 
Saa giv ham et Par Skillinger. 

Sophie. 
Men, hvor lcenge varer det, saa hugger 

han Hovedet af Hujaren, og saa kommer han oz 
plager mig paa nye; jeg maatte have en Myndt 
at gaae til, for at foye ham iallesineAnffer. 

Frue Erlau. 
Und ham den Glade. 

Sophie  
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Sophie (giver ham Penge.) 
Der da, Du lille Plage-Aand! 

Fr i tz .  
Mange, mauge Tak, hierte Mama! shan 

gaaer til Frue Erlau.) O, kiere Grand-Mama! 
jeg beder saa hiertelig. 

Frue Erla u. 
Hvad vil Du nu have, min Engel? 

Fr i tz .  
Jeg tor ikke sige det. Men, kiere Grand-

Mama forstaaer sig jo selv paa Krigen. Hvad 
kan jeg vcrre tient med een Husar; jeg maa i det 
mindste have to, for at kunde leege B.naille. 
Dersom De altsaa - - -

Soph ie .  
Ney; det lader sig ikke giore. Den an

den Husar maa Du selv gisre. Vi har Pengene 
hoyere nedig; det er kostbart at leve iFeldten, og 
Din Fader kan ikke altid ffikke os. 

Fr i tz .  
Ja; naar saa er, vil jeg heller lade blive 

at leege. Der, hierte Mama! der er Pengene 
tilbage. Jeg ffal nok vide at hielpe mig; jeg 
gier mig to Papiirs-Husarer. 

Soph ie .  
Ney ; behold kun det. 

Frue 
> 
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Frue Erlau. 
Oh da Du har faa godt et Hjerte, saa vil 

jeg forcere Dig noget, som Du kan kiobeDigden 
anden for. Gaae nu; men tag Dig vare, og 
fald ikke. 

Fritz. 
Hey sa! Nu ffal jeg ret leege Bataille. 

(Lsber ud.) 

Anden Scene. 
Frue Erlau, Sophie. 

Frue Erla u. 
Faderens udtrykte Billede; han bar sig just 

ligesaa ad paa hans Alder. Hvad mon han gisr 
nu? Hvorledes mon det staaer til med ham? 

Sophie. 
I Morgen er det Post Dag, og i Mor

gen faae vi vist Breve. Vilde kun Himlen fore 
ham friff og vel i vore Arme igien. Men, kiere 
Moder! jeg er ret hierte Angest. Peter siger: 
at han i Gaar har Hort en stnrk Kanonering langt 
borte. Der har vist min Mand vceret med; thi 
Dragoner og Husarer maae ved alle Leyligheder 
vcere forud. 

E Frue 
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Frue Erla u. 
Vcrr ubekymrer; Gud holder sin Haand 

over ham. Og lceg Mcrrke til mine Ord, der 
bliver snart Fred. 

Soph ie .  
O gid det var saa vel! I det mindste vidste 

jeg intet heyere at onffe. De maa selv vidne 
med mig, at jeg, i de fem Aar vi havehavtKrig, 
ikke har havt en glad Time. Hver Nat plages 
jeg med de græsseligste Dremme, ja endog i 
Nat - - -

Frue Erla u. 
Ja, jeg herte Dig et Par Gange skrige i 

Sovne, og var paa Veye at vcrkke Dig. 
Soph ie .  

Det var De Skyld i, kiere Moder! De 
fortalte mig i Gaar Aftes igien den hele Affaire, 
hvorved De blev fangen, og Deres salige Mand 
ffudt, og det kom mig ikke af Hovedet den hele 
Nat igiennem. 

Frue Erlau. 
Jeg haaber, at det har bragt Dig fra det 

Forfttt, at befoge Din Mand i Vinter-Qvarte-
ret; thi derfor fortalte jeg Dig min Tildragelse. 

Soph ie .  
Jeg mcerkede det ret godt, kiere Moder! 

men det holder mig ikke derfra. Jeg har ikke 
seet 



seet ham saa wnge, og nu — vcere ham saa 
n«r. 

Frue Erla u. 
Men betcenk dog, de ligge i Leyr, og det 

skikker sig ikke i mindste Maade. 
Sophie. 

O, min kiere Moder! Kierligheden sper-
ger ikke, om det skikker sig; den attraaer, og alle 
Leyliqheder ere passelige for den, hvorved Lcengse« 
len tilfredsstilles. 

Frue Erla u. 
Saa tov dog i det mindste, til de rykke i 

Vinter-Qvarterene; det kan ikke vare lcenge. 
Soph ie .  

Men hvem veed saa, hvor langt han kom
mer herfra; maaskee i ficndtligt Land, og saa 
kunde jeg atter ikke komme til ham. Ney, jeg 
renser endnu i Dag, cg vil kun i det mindste see 
ham, kun siutte ham et Minut i mine Arme» 

Frue Erla u. 
Bankede der ikke? 

Trcdie Scene. 
De forrige. Schiesheim, Erlau. 

Sophie .  
Himmel! min Mand! min Mand! 

C s Frue 
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Schlenzheim sfor sig.) 
Ha! nil kommer Raden til mig. 

Erla u. 
En meget god Ven af mig, derhaaber,at 

min Moder har den Godhed at give ham Natte-
leye for i Nat. 

Frue Erlau. 
Med m?gen Fornoyelfe - - - Det er 06 

megtt kiert at fce Dem her. 

(Hun rakker ham Haanden.) 
Sch lenzhe im.  

Deres Tiener, Frue! (for sig) hvor det 
banker; standhaftig, gamle Kar!! standhaftig! 
thi l liver det jaa ved, faa falder jea hendeiÄye-
blikket om Halfen. 

Frue Erlau. 
Men efter Deres Uniform, faa er De ikke 

af vore Folk; er Demaaj^ee deserteret? 
Sch lenzhe i  nu  

Jeg! — deserteret? fy, Frue! fy! (for sig.) 
Sige fligt nl mig! Jeg gamle Karl, en Deser
teur! (sagte til Erlau.) Ag det skulde vc?re mm 
Kone ? det er ved Gud umueligt. 

Sophie. 
Vi have Aarfag at bede om Forladelse, at 

vi ikke for bod Dem velkommen, min Herre! men 
Glcrden over at jee min Mand efter de overstandne 
Krigs Farligheder - - - Schlenz-
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S6)lcnzhci!». 
Ingen Omstandighedcr med mig; bliv de 

kun ved, bliv ved; jeg seer det gierne, at 2Eg-
tefolk elffe hinanden, det er saa rart i disse Ti
der. Lag dem derfor ingen Tvang paa, mine 
Damerkun dette eene udbeder jeg mig, at de 
ikke vil ansee mig for en Deserteur. 

E r la  u .  
Hvor er min Lille? Jeg mcerkede nok, at 

der manglede noget i min Glade. 
Soph ie .  

Han kommer strax. Han leb hen at hente 
sig noget Leege-Toy. 

Er lau .  
Min Moder! denne Herre har kiendt min 

Fader; de stode i Regiment sammen. 
Frue Erlau. 

Hvad? Himmel og Jord! De har kiendt 
min salige Erlau? den ypperlige Mand! nu er 
De mig mere end velkommen! Sat Dem dog 
ned; De maa vare trat. (Hun henter Stole.) 
Sat Eder, Bern! sat Eder! Fortal De mig nu 
noget om ham, om hans Dod! Forlad mig; men 
jeg kan ikke tale om ham uden Taarer. 

Sch lenzhe im ( for  s ig )  
Og jeg gier hende strax Seitab. Den 

brave Wilhelmine! det er dog min Kone! Hun 
C 4 meente 
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Meente det vel ikke saa ilde med denne Des 
setteren. 

Frue Erla u. 
Nu, kiere Herre! tael dog, tael dog! 

bryd Dem ikke om, at jeg grceder; de Taarer 
jeg scrlder sor ham, ere sede for mig. 

Sch lsnzhe i  m.  
Har De da elj^et ham saa hoyt? 

Frue Erlau. 
O Gud! kan De sporge derom? Jeg har 

el?) et ham jom min egen Tiel, oggior det end
nu. Dersom jeg kunde grave ham op af Jorden 
med mine Fingre, faa giorde jeg det; og skulde, 
saa gammel og svag jeg end er, vist bringe det til 
Endcliqhed. Men jeer De, ikke engang at vide 
hvor hans Grav er, ikke at kunde vcrde den med 
mine Taarer, det nager paa det allersmerteligsie. 

S c h l e n z h e i m  ( f o r  s i g . )  
Saaledes var jeg aldrig til Mode i nogen 

Bcuaille. (til hende) Denne Smerte kan jeg be
tage Dem; jeg veed hvor hans Grav er. 

Frue Erla u. 
Det veed De ? O saa siig mig hvor ? Bern! 

denne Herre veed hvor Eders salige Faders 
Grav er. 

Sch lenz  he im ( for  s ig . )  
Hun gior mig endnu i levende Live salig. 

Frue 
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Frue Erlau. 
Og om den endog er hundrede Mile herfra, 

saa vil jeg gaae paa min Fod til den, for at sige 
hans Affe Farvel. (Hun grcrder.) 

Sch lenzhc im ( for  s ig ,  i  det  
h.in springer op.) 

Hold det ud, hvem der kan; men jeg ikke. 
stil Erlau.) Belav Du hende derpaa; jeg maa 
ud, jeg maa have friff Luft. 

Fierde Scene. 
De sorrige. Fritz. 

Fr i tz  ( i  Dören med to  Husa
rer i Haanden, som han 
sisder mod hinanden.) 

Pif, Paf, Puf! hug til! forsvar dig! 
giv dig Fangen! (han bliver Ritmesteren vaer, ka-

sier Husarene paa Gulvet, og springer hen til ham.) 

Papa!  der  e r  Papa!  ak ,  k iere  Papa!  
S chlenzhei m. 

Hvad? Det er Din Een? Min Senne^ 
Sen? (stoder dem alle bort.) Kom hid, Drengl 
kom hid! (han tager ham paa Armen.) Du er mm 
Senne-Sen. Jeg er Din Grand-Papa. Ja, ja. 
Din Grand-Papa! (han lsber omkring med ham.) 
Du leegcr med Husarer ? Det gier Du ret i; Du 

C 5 er 
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er virkelig mit Blod, min Sonne-Son! (han 
tysser ham; de andre siaae hoysi forundrede, und
tagen Erlau.) 

Sch lenz be im (ganske over ladt  
til sin Foielse, i det han lsber om
kring i Vtrrelset med Barnet.) 

Heysa! jeg er ung og sicrrk. Jeg har en 
Son, en Konc og en Sonne-Son. Ja ja, Kra
bat! jeg gad trykket Dig ihiel. Kys mig dog! saa, 
saa! siaae Dine Arme om min Hals. O, hvor 
godt det gior; det styrker. 

Sophie .  
For Guds Skyld, kiere Mand! hvad vil 

dette sige? 
Frue Erlau. 

Son! han har en Skrue los! 
S ch l e n z h e i m. 

Jo, see kun paa mig! det er mig; jeg er 
den gamle Erlau. — Kone! Wilhelmine! jeg 
er Din salige Mand! kom i mine Arme. 

Frue Erlau. 
Hvordan? Gud! Jo det er ham! hans 

Geist. (Hun segner.) 
Erlau. 

Min Moder! 
Sophie .  

Gud ^ 
(De springe tit hende.) 

S ch l e n z-
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Schlenzheim sstrtttr Barnet 
hurtig paa Gulvet.) 

Hvordan? hvad er der paa fcerde? Ak be
svimet! (til Erlau.) Du har visi forraadt alle 
Ting? 

Er lau.  
Ikke jeg; men De, bedste Fader! De 

Selv! 
Sch lenzheim.  

Det kan vcere! af lutter Glcede kan det 
vcere Met! jeg veed ikke selv, hvor jeg var, eller 
hvad jeg giorde. 

Frue Erlau (slaaer Aynene op.) 
Var det en Drom, eller er det Dig, Dig 

selv? 
Schlenzhe im.  

Det er mig felv ! Din Mand, som vel al« 
lerede er salig, men dog ingen Geist endnu. 

Frue Erl au. 
Gud vcere lovet! Du har skienket mig ham 

igien! — O, min Frantz! 
(Hun kaster sig om hans Hals.) 

Schlenzhe im.  
Hielp mig, min Son! at jeg kan scette mig; 

alting leber rundt for mine Hyne. (De give ham 
en Stoel, Frue Erlau omfavner ham, de andre kris-
le omkring ham.) O Gud! lad mig dee nu, mere 

for-
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fornoyet kan jeg ikke doe! (efter en kort Pause.) 
Har I ingen Maler, saa ffasmig een; saaledes 
vil jeg vcere malet, om det ogsaa kostede 
ivvO Rdlr. 

Frue Erlau. 
Men siig mig dog, bedste Mand! hvorle

des det er mueligt, at Du lever endnu ? Jeg be
griber det siet ikke. 

Schlenzhei m. 
Og jeg ligesaa lidet, at Du endnu er i Live; 

da mere end tolv Mennej?er have forsikkret mig, 
at have feet Dig, i det Du vilde redde Dig med 
Drengen, at blive nedsablet af en siendtlig Hufar. 

Frue Erlau. 
Det var ikke mig, men vor Pige, der baö 

den Lille, fom blev et Offer for Fiendens Blod-
torstighed. Jeg sprang strax efter hende ud af 
Huset, fandt Barnet liggende, og tog det til mig; 
hvorpaa man tog mig fangen, og sioebte mig med 
til Hannover. 

S ch l e n z h e i m. 
Men hvorledes kom Du da herhid? 

Frue Erlau. 
Din Lieutenant, fom blev fangen, tillige 

med os, fagde mig: at Du var bleven j^udt ihiel 
ved hans Side; og det fom mere var, faa lceste 
vi sire Uger efter Dit Navn paa Listen afdeDode. 

S ch l c n z-
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Schlenzhei m. 
Og dog lever jeg endnu. See kun ret 

paa nng Kiender Du Din Franz ikke mere? 
Frue Erlau. 

O ja! nu nok? men disse Skrammer i An
sigtet , de giorde Dig ukiendelig for mig. 

Sehlen; heim. 
De bekom jeg den Gang, man tog Dig fra 

mig; jeg blev baaren for dod fra Valpladfen, 
hvorpaa Rygtet om min Dod grundede sig — 
men intet meer derom. Glced Dig nu, gamle 
Moer! jeg er General, har Godser og Formue — 

^Du Ml faae gode Dage! - - - men, hvorfor 
gik Du ikke tilbage til mit Fædreneland? Hvad 
' gior Du da her? 

Frue Erlau. 
Hvad skulde jeg giere i Dit Fcedreneland? 

Fuldkommen overtydet om Din Dod, og ligesaa 
overtydet om, at Din Konge ikke gav nogen Of
ficeer-Enke Pension, faldt det mig ind, at jeg 
havde her en gammel Fetter; jeg reyste til ham, 
og han tog meget villig imod mig. Han hialp 
Fritz i Cadet-Corpfet; og da min Fetter dode, 
blev han vor Fader, og har rigelig ernceret os. 

Sch lenzheim.  
Men at jeg aldrig har feet Lieutenanten ellec 

nogen af dem, der blev fangen med Dig, med 
wine Ayne siden» Frue 
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Frue Erlau. 
De toge alle engelff Tieneste, og gik tit 

America. 

Sch lenzheim.  
O de Skurker! jeg vilde, de vare druknede 

een eg hoer! Fy! at blive deres Konge utroe, og 
forholde mig min Gloede i saa lang en Tid! de 
ere vist alle druknede. 

Frue Erla u. 
Men siig mig nu, hvorledes Du kommer 

herhid? 
Sch lenzheim ( for  s ig . )  

Ja, der kniber det, det vil ikke frem. Det 
er dog ogsaa kommen vidt med mig, at jeg maa 
skamme mig for Fruentimmere paa mine gamle 
Dage. (til hende.) Sporg vores Fritz derom, 
(for sig.) Krabaten mager det dog vel saa,at hans 
Fader kommer derfra med )Eren. 

Frue Erlau. 
Nu Fritz! faa siig Du det. 

Sophie .  
Kiereste Mand! jeg staaer ganske forum 

dret, stil dog vor Nysgierrighed. 
Er la  u.  

Han blev - - - (forvirret.) Han er her., 
for at tale med vor Konge, om de Fangnes Ud-
vexling. 

S ch l e n j« 
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S chlenzheim.  
Ney,  ney!  kun reent  ud med Sproget .  

Jeg er selv fangen, blev i Gaar. — See nu 
selv, om det er mueligc — den Kncegt der toz 
mig i Gaar til Fange. 

Frue Erlau. 
Hvad? Fritz! er det sandt? 

Sophie .  
Har Du virkelig holdt Dig saa tapper? 

Frue E r l a u. 
Har jeg ikke altid sagt, at han blev mm 

Alderdoms Trost. 
Sophie .  

O, min Erlau! kicekke Mand! 
Frue Erlau. 

O, min Son! min Fritz! 
Fr i tz .  

O, min kiere Papa! 
(De omfavne Erlau alle tre.) 

S  chlenzheim (som gaaer  t i lS ide. )  
Hm! de gior ogsaa for meget deraf. Alle 

kysser og klapper den Krabat, fordi han har taget 
sin gamle Fader til Fange, og mig lade de staae 
ganffe Solo — det er ikke tilladt. Kom Du i 
det mindste til mig, min Dreng! 

> 

Fr i tz .  
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Fr i tz .  
Ikke sandt! min Papa er en heel Soldat? 

Du var vel ogsaa ret banae for ham? Ja; der
som Du ikke godvillig havde givet Dig, saa havde 
han hugget Hovedet af Dig. 

Sch lcnzhei  m.  
Alt bedre og bedre! nu driver endog Bsm 

Spot med mig! Du lille Spitzbub! gaae Din 
Vey, Du er ikke min Sonne-Son. 

F ritz. 
Jeg meente ikke noget Ondt dermed. 

Sch lenzheim.  
Nu,  saa kom h id  ig ien,  kom h id !  Hvor  

har Du Dine Husarer? Vi vil leege Bataille 
sammen. 

Fr i tz .  
Men jeg maa vinde. 

Schlenzhe im.  
Ney, Krabat! jeg maa vinde. Jeg la

der miq aldrig mere tage til Fanqe, ikke engang 
i Spsg, og ikke af Diq. Kom hid, om Du 
har Hierte! kom hid, har Du Mod! 

Fr i tz .  
Hvorfor ikke? O, ieq kan oqsaa sceqte. 

(bedende til Erlau) Laan mig Din Kaarde, hierte 
Papa! jeg vil scegte med Grand-Papa. 

Er lau» 
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Er la  u.  
Ney, Barn! den er for skarp for Dig. 

Fr i tz .  
Ja ,  saa fc rg te  v i  med K ieppe;  jeg kan 

det mesterlig. 
Sch len;  be im (kysser  ham.)  

Du er min Sonne-Son, mit Blod. — I 
ere alle, alle mine. 

Frue Erlau. 
Jeg kan ikke endnu ret skikke mig i Glceden 

at have Dig hos mig igien, min Bedste! 
Sophie  ( t i l  Sch lenzheim.)  

Men De har endnu ikke sagt et eeneste Ord 
til mig. Kom, Fritz! og foreen Dine Benner 
med mine, ar han antager mig til Datter, og 
billiger vort Mgtestab. 

S  6) lenzhe i  m.  
Det har Prcrsten jo alt billiget; hvad skul

de jeg da have derimod. Men, alvorlig talt, saa 
behager De mig meget, min Datter! De behager 
mig meget? 

Sophie  (kysser  hans Haand. )  
Tusende Tak, bedste Fader! 

Schlenzhe im.  
Hvor det henrykker mig ! hvad det gier mig 

gamle Mand godt! der har De min Haand paa, 
at De er min kiere Datter. Kom hid, Son! 

D Du 
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Du har en ferm Kone, og en deylig Kone, ja 
rigtig deylig; men I ere hinanden vcerd. De 
har ogsaa en brav Mand i ham, og en tapper 
Mand, har han ikke taget den gamle Schlenz-
heim til Fange? 

Frue Erlau. 
Schlenzheim! Schlenzheim! Du hedder 

jo Erlau? 
Schlenzhei  m.  

Det er mange Tider siden. Da jeg hav
de mistet Dig, holdt jeg mig tapper af lutter For
tvivlelse; jeg skyede hverken Ild eller Vand, men 
var vcerre, end en opbragt Leve; og saa giorde 
Kongen mig t i l  Baron og Genera l  -  -  -  Jo ,  
jo, kiere Wilhelmine! Du er Baronesse, har 
Godfer og Formue, mere end Du kan troe eller 
tamke. O Bern, Bern! det skal blive herlige 
Dage! Een Fest paa den anden ^al jeg give Eder, 
naar jeg engang faaer Eder hos mig. 

Frue Erla u. 
O Gud! jeg veed ikke hvad jeg jkal sige? 

S  chlenzhei  m.  
Glcede Dig Ml Du Moerlille! Du skal 

gloede Dig over, at vi ere famlede, at vi have 
faaet hverandre igien. — Saa Bern! gloeder 
Eder dog! fcct Eder hos hinanden, fortcel hver
andre alt hvad Kierligheden indffyder Eder. Jeg 

vil 
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kiere igiensundne Kone. Kom hid, Wilhelmi-
nesott Dig paa mit Skisd, eller her ved min 
Side» Saa! — Har Du Venner? har Du 
Bekiendtere her i Byen? 

Frue Erlau. 
O ja !  mange,  re t  mange.  

S  chlen;  he im.  
Send omkring, og lad dem indbyde alle

sammen. Vi vil celebrere vor nye Foreening kon
gelig. Bestil Musikanterne, Pauker og Trom
peter, Trommer og Piber! vi vil give Ball; den 
gamle General dandser; Du og jeg aabner Bal
let, og glcede os, at vi have saaet hverandre igien. 

Femte Scene. 
De sorrige. Lieutenant BlNgk. 

B i n g k. 
Jeg har et Par Ord, Herr Ritmester! at 

tale med Dem i Eenrum. 

S ch l e n z h e i m. 
Kom, Bsrn! kom! det angaaer Tjene

sten, som vi ikke maa vide; jeg herer nu i Eders 
Selffab, jeg har ladet mig giere til Fange, som 
en Kierling. 

D 2 
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Frue Erlau. 
Men hvad kan det vcrre? 

Sophie .  
Bedste Mand! Du ffal dog vel ikke alle-

rede bort ? 
Frue Erla u. 

Er det kun ikke noget Ondt? 
S  ch lenzhe i  m.  

En I - - - nysgierrige som Fruentim
mere og rcedde scm Harer. Hvad kan det vccre? 
noget, som vi ikte maa vide. 

Sophie .  
Men Gud-

Erla  u.  
Vcerroelig, min Bedste! vcer roelig! det 

er vist ikke noget, som Du behover at omgstige 
Dig over. 

S  chlenzh e i  M. 
Kom, Moerlille! lad mig fere Dig. (Han 

kysser hendes Haand.) Hvad det klceder mig snur
rigt at giore mig lakker! 

Slette Scene. 
Erlau, Bingk. 

Er lau .  
Hvad er til Deres Tieneste? 

Bingk.  
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Bingk.  
Jeg beder om Deres Kaarde. 

Er la  u.  
Herr Lieutenant! De maa ikke have — Jeg 

ffal give Dem min Kaarde? Jeg, Ritmester 

Erl an ? 
B! n g k. 

Ja De. Efter Oberstens Befaling maa 
jeg bringe Dem til Staben. 

Er lau .  
Hvorfor? Af hvad Aarsag? 

B i n g k. 
Aarfagen er mig ubekiendt. Strax efter 

Deres Afreyse kom Befalingen at arretere Dem, 
vq jeg bekom Ordre at fcme efter Dem med ti 
Mand, alt hvad Teyet kunde holde. 

Er lau.  
Men jeg begriber det ikke! At bekomme 

denne Orden ferst i Dag, Kongens Naade - - -
B ing k.  

Det kan maaffee vcere en Feyltagelse. 
^  E r lau .  

Det maa det v«re; thi jeg veed mig ikke 
skyldig i det ringeste. 

B i n g k. 
Saa meget desfor - - -

UU" !.> D z Er la  u.  
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Er lau.  

De har Ret! der har De min Kaardc» 
Det er ikke «rererigtfor mig, at holdes miötcenkt, 
siden jeg er fuldkommen overtydet om, atmin 
Ncrrvcvrelfe vil retfcerdiggicre mig. Naar skal 
v i  bor t?  

Bingk.  

2eg har Ordre at ile, saa meget som mue-
ligt er. 

Er lau .  

Det er ubegribeligt! Jeg er ikke i Stand 
til at udfinde Skmnet af en Forbrydelse, eller ind-
see, hvad det kan vcere. Dog! jeg underkaster 
mig mine Forejatteö Befaling, uden at knurre. 
Men en Bsn har jeg til Dem, Herr Lieutenant! 
min Kone og min Moder vil blive utrestelige over 
dette Tilf«lde; de ville idelig vcere i den sterste 
Angest for mig. Vil De da ikke, for at ffaane 
Mine for denne Bedrovelse, forne min Arrest 
for dem 5 De behever kun at sige, at der er fore
faldet noget vigtigt ved Regimentet; hvorfor 
jeg - - - Min Gud! der komme de. 

Syvens  
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Snvende  Scene .  
De forrige. Schlenzheim, Frue Erlau / 

Sophie, Fritz. 

Schlenzheim (uden for . )  
Bliv tilbage, Kierlinger! gior ingen Op-

tsyer, siger jeg, men bliv tilbage. 
Sophie  (udenfor . )  

O, min Mand! min Mand! hvor ffal 
han hen? Jeg maa fee ham. 

Frue Erlau. 
De vil fore min Son bort. 

(De siyrte alle ind.) 
Sch lenzhei  m.  

Saa fat Eder dog! I jamrer og grader, 
uden at vide hvorfor. 

Sophie .  
O, min Mand ! min Elstkede! hvad er der 

fkeet? Der er Vagt nede; man taler om Arrest; 
riv mig ud af denne qvcelende Uvished, og siig 
mig ,  hvad der  er  f feet?  

Er la  u.  
Intet, min Bedste! intet. Men jeg maa 

til Regimentet; der er forefaldet noget, som gier 
det nodvendigt. 

Frue Erlau. 
Men med Vagt ? med Vagt? 

D 4 Sophie .  
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Soph ie .  
Bedste Mand! taeldog. JegflipperDig 

ikke af mine Arme. Det maa nu vcere hvad det 
vil; han er vist uffyldig. 

Sch lenzheim.  
Sen! (han tager ham til en Side.) Slig, 

hvad ffal det betyde? 
Er lau» 

Jeg vecd ikke, min Fader! uden ringeste 
Aarfag har man arreteret mig; ieg ffal til Staben. 

Sch len;  he i  m.  
Veed Du Dig ffyldig i noget? 

Er la  u.  
Ikke i det allermindste, min Fader! 

S  chlcuzhei  m.  
Jeg troer det, er overtydet derom; thi ellers 

var  Du ikke min  Son.  Man kan a ldr ig  v ide,  
hvad det er; i Krigen bliver ofte den Uffyldigste 
mistcrnkt. Kunde vi kun binde Kierlingerne no
get paa '^Ermet; for det vil blive en grcrsselig Hy
len og Jamren - - - Sug, at de vil hente mig 
af — men der er atter en Dicrvel i Leegen! 

Sophie .  
Ak!  han har  D in  Kaarde!  Du er  ar re te

ret? og hvorfor? om det og var aldrig sa-i sieim, 
jaa lad mig vide det, ellers forestiller jeg mig det 
endnu voerre. — O, kiereste Fader! — De 

kan 
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kan maaskee siutte Dem til noget. SiigDe! tacl 
De! 

Schlenzheim.  
Intet, Datter! intet. 

B i n g k. 
Vi kan ikke bie längere, Herr Ritmester'. 

Schien zh eim» 
Gaae, min Son! gaae. Den Almæg

tige ledsage Dig! jeg kommer snart efter. Kon
gen har indbudet mig til sig; jeg kan altfaa for
lade mit Qvarteer; jeg haaber at see Dig snart 
igien uffyldig og retfcerdiggiort. 

Er lau.  
Saa kom jeg da kun her, for at volde disse 

Stakler Kummer! jeg veed ikke, hvorledes jeg 
ffal rive mig les fra dem. 

Schlenzheim.  
Det bliver det allerbedste at sige dem al

ting reent ud. Moerlille! Din Sen, Kone! 
Din Mand maa bort. I har Net, at han er 
arreteret; men AarfageU veed han ikke selv endnu. 
Men han er ugyldig, ellers var han ikke min Sen. 
Bedrever Eder derfor ikke; hans Ncrrvcrrclse ved 
Staben vil retfcerdiggiere ham ; og for desfer at 
betage Eder al Uroelighed, vil jeg felge efter, og 
berette Eder fmaat og stort. Gaae nu, min 
Son! gaae og beviis Diu Uffyldighed. 

D 5 Sophie 
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Sophie.  
5), min Mand! Du vil bort, og lade 

Mig blive tilbage? Jeg folger med Dig; jeg vil 
see, hvordan det gaaer Dig. 

Frue Erla u. 
Sen! Sen! jeg siipper Dig ikke. 

Er la  u.  
Levvel ,  mineEl f fede!  jeg maa bor t ,  og 

MlleS fra Eder. Men dersom der er en Gud, 
der beffiermer Uskyldigheden, faa haaber jeg i 
Morgen at omfavne Eder med desto sterre Glcede. 
Farvel, mit Barn! (han kysser Fritz.) Grader 
ikke! det falder mig selv Haardt at stilles saa ha
stig fra Eder; men — (til hans Kone, som ikke 
vil stippe ham) vcer standhaftig, min Bedste! jeg 
seer Dig sikkert snart igien. Fader, Moder, 
Kone, levvel! (river sig los, og vil gaae; men 
Frue Erlau og Sophie hindrer ham.) 

Schlenzheim.  
Jo lamgere I holde ham op, jo längere 

forhale I hans Retfcerdiggiorelse; og retfoerdig-
giore sig maa han. 

Sophie.  
Saa reys da, og Gud staae Dig bi. 

Schlenzhc i  m. 
Amen! (Han blotter sit Hoved, og Erlau 

gaaer bort med Btngk.) 

Otten-
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O t t e n d e  S c e n e .  
Schlenzheim, Frue Erlau, Sophie, Fritz. 

Frue Erlau. 
O Gud! han er borte! bedste Mand! jeg . 

begriber det ikke. 
Sophie.  

Kom, kiere Moder !  v i  v i l  see e f ter  ham, 
saa langt vi kan oyne ham, og saa vente efter 
ham, til han kommer iqien. 

Frue Erlau. 
Ja, kom Datter! kom! 

Niende Scene. 
Schlenzheim, Fritz. 

Schlenzheim (gaaer  nogle Gan^ 
ge op og ned, hvorpaa han 
kaster sig i en Stoel.) 

Jeg veed ikke hvad jeg Ml tcenke! men jeg 
er allerede vant til aldrig at vare ganske lykkelig. 
Jeg troer at fornoye mig med min Kone og Born, 
vil ret fole cn Mands og Faders Glade, og med 
et ligger det hele Haab i A^en. Jeg foler, jeg 
maa bort; jeg maa efter ham. (Til Fritz, der 
siaaer og grcrder i en Krog.) Var stills, Lille! grad 
ikke; jeg reyfer efter Dm Papa, og bringer Dig 
ham t i lbage.  Fr i tz» 



6o 

/  l .  Fr i tz .  ^  
Du? O.' naar Du havde villet det, saa 

havde Du ikke ladet ham komme bort. Jeg hol^ 
der ikke mere af Dig, Grand-Papa! Du har en 
Kaarde, og lader dem fore min Papa bort. 

Schlenzheim (t rykker  ham t i l  s ig . )  
O, Du lille Soldat! Dig gad jeg seet 

yoxen, og i Krigen! men ak! jeg bliver alt mere 
beflemt. Jeg maa afsted. Nu foler jeg det, at 
en Faders Kummer er dyb, hiertenagende Kutw 
mer. 

^ ^ sk 
Tiende Scene. 

De forrige. Frue Erlau, Sophie (i siorste Hasi.) 

Sophie.  
O, min Fader! de fore ham bort - - -

de have fat ham paa en Vogn, og omringet den 
med Ryttere, fom om Hanffulde forestilDoden. 

Schlenzheim.  
Jo mere jeg eftertanker det, jo mindre be

griber jeg deraf. Det maa vcere noget stort, som 
han nustomkes for. Jeg maa efter ham, jeg 
maa hore, hvordan det gaaer. Kommer jeg ikke 
selv tilbage i Morgen, faa ffriver jeg Eder til. 
Vcrr imidlertid roelig. Jammxrn og Klynken 
hielper stet intet. 

Frue 
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Frue Erlau. 
Du vil ogsaa forlade os? 

< Sophie.  
O! bliv De i det mindste hos os! Vi for-

^aae af Angest, naar vi ere allens 
'  Schlenzheim.  

Bern! han behover maaj?ee min Hielp. 
Jeg vil gaae til hans Konge, og bede ham, at 
lade min Sen vederfares Ret. Thi ffyldig er 
han ikke, kan ikke vare det, ellers var han ikke 
min Sen. Lev vel! kan jeg ikke hielpe ham, saa 
vil jeg i det mindste trefte ham. 

Fritz (paa Knoee.) 
O, hierte Grandpapa! hent mig min Papa 

igicn. 
Schlenzheim (reyser ham med 

bortvendt Ansigt.) 

Det gaaer igiennemMarv ogBeen. Grce-
der ikke; Taarer ere ligefaa smitfomme, somFlek-
febere. Lille! jeg vil hente Dig ham. Jeg brin
ger Dig ham sikkert. — Farvel! Farvel! vi 
seeö snart igien. 

Sophie.  
O! kom snart igien, ellers kommer jeg vist 

ogsaa efter. 
Frue Erlau. 

Bedste Mand! Du vil tage fra mig? 
Schleuß 
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Schlenz heim.  
Jeg vil bringe Dig Din Sen igien. For

uden ham kan vi ikke begynde noget. Ingen 
Ball, ingen Musiqve, ingen Fest! lad mig kun 
qaae, jeg er Fader, vcer Du Moder, og trost 
Dig her, medens jeg iler efter Redning. Farvel! 
jeg bringer Eder Eders Fritz igien. 

(Han skynder sig bort.) 
Frue Erlau. 

Gud! vcer du hans Ledsager! 
(De ile alle efter ham.) 

Tredie 
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Tredie Act.  
Leyren. 

Forste Scene. 
Kongen, General Wangen, Officerer» 

K o n g e n. 

vorledes gaaer det? 
Gen. Wangen. 

De har ikke kunnet redde det mindste; Luen 
har sortcert det altsammen. Men det, som L 
Heyeste Grad forundrer mig, og bliver ganffe 
ubegribeligt for mig, er, at det, i Henseende til 
Ritmester Erlau, alt mere og mere stadfastes. 

Kongen.  
Hvorledes? 

Gen. Wangen. 
At han virkelig er Stifteren, om ikkeGiers 

ningö-Manden til denne ulykkelige Ild. 
Kongen.  

Det er aldrig mueligt! Hvad ffulde have 
bevceget ham dertil? (han grunder.) Den samme 
Jutmester ,  der  i  Gaar Morges —umuel ig t .  

Gen. 
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Gen. Wangen. 
Den samme. 

Kongen.  
Er han alt bragt tilbage? 

Gen. Wangen. 
Ja;  og a l lerede forher t .  

Kongen.  
Nu! hvad er der kommen ud ved Forhoret? 

Gen. Wangen. 
At han er fyldig. I Gaar snappede Hu

saren ved Mühldorfer Heeden, og tcrt veddefiendt-
lige Grcrndser, en forklcedt Karl op. De raabtc' 
ham til at siaae stille; men han vilde ikke. Lyn-
get hindrede dem at fcette efter ham; men Under
officeren lod fyhre paa ham, ogsaarede Hamiden 
hoyre Side. Han tilstod derpaa godvillig, at 
han var en Spion, og havde i sin heyre Skoehal 
et Brev giemt, som han havde faaet af en Rit
mester af det Blumelnauifke Regiment, der hedde 
von Erlau, og at dette Brev indeholdt vigtige 
Efterretninger. Men forend han kunde fuldfore 
sin Fortalling, dode han. Man fandt Brevet, 
som blev uaabnet braqt til Generalen for Cordo-
nen, Greve Thurneifen, og denne har sendt det 
ril mig. 

Kongen.  
Hvad indeholder dette Brev? 

« ^ Gen. 
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Gen. Wangen. 
Her er det. 

Kongen.  '  
LceS De det. 

Gen. Wangen (la:ser.) 
"Min Herr GeneralEndelig kan jeg be^ 

'«.'rette Dem mit Forehavendes lykkelige Fuldbyr
delse. Lunten brcender allerede; og dersom der 
"ingen Vidunder skeer, saa staaer Magazinet for 
"Klokken To i lys Lue! det har, som De selv 

kan tcenke, kostet mig uendelig megen Moye. 
"Med det ferste ft-'al jeg personlig indfinde mig, 
"og haaber, at De da holder Deres Ord, saa-
"vel i Henseende til de lOOOO Ducater, som den 

lovede Majors Post. Jeg beder tillige ar fore-
"stille DereS Konge, at jeg allene af Kierlighcd 
"til mit Fcedreneland har paataget mig denne 
' Sag; thi, som De selv veed, saa er jeg hans 
' fodte Undersaat. De allerede bekomne lOOO Du
raler kan afdrages den ovenbennvnte Summa^ 
'Naar De modtager dette Brev, saa kan De til-
"lige jee Luen af Magazinet. Kortet over Fcrst-
'ningen Kingshof bringer jeg med mig, og er 

"imidlertid Deres bevidste Tiener". 
Kongen.  

Et afskyeligt Brevog det havde en Offi
ceer i min Armee ffrevet, som jeg i Gaarbelen-

E nede 
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hvem kan udgranske Eders Hierter? — Er Bre
vet underskreven as ham? 

Gen. Wangen. 
Ney!  men det  er  hans Haand og Segl .  

Jeg lod strax hans Telt visitere, og man fandt i 
hans Kufferts Kortet over Kinghofs Fesrning, og 
de IOQO Rdlr. Ducater paa 120 n«r. 

Kongen.  
Og hvad siger Ritmesteren dertil? 

Gen. Wangen. 
Han tilstaaer, at det er hans Haand og 

Segl; men paastaaer, at han ikke har fkrevet 
det, og ncrgter Gierningen, og den mindste Kund
skab derom paa det stærkeste. Kortet, siger han, 
har han giort for 6 Aar siden, da han laae 
paa Hverving. Kingshof og Pengene vil han 
ikke vide det mindste af. Men da Faetum erfaa 
klart, og alle de 6e1iÄi, som Bre
vet indeholder, findes der, faa bliver der ikke 
mindste Tvivl tilbage. 

Kongen.  
Ja ja ,  det  er  ham! -  -  -  men med a l t  

det kan jeg ikke hitte Reede i den Forrcrder; hans 
Tapperhed — hans Forhold, da han i Gaac 
kiendte sin Fader ? -- -

Gen. 
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Gen. Wangen. 
Ar han var tapper, og Natten forend han 

udforte sir gammelige Forehavende, endnu giorde 
saadan en lykkelig Coup, det lader sig meget godt 
forklare; thi det skeede vist i den Hensigt, at be
frie sig endog for Skinnet af stig enGierning; oH 
hvem af os var det vel faldet ind at kaste den al
lermindste Mistanke paa ham, naar dette Brev 
ikke havde forraadt alle Ting. 

Kongen.  
De har Ret! ganske Ret! — men be-

t iende v i l  han ikke,  s iger  De? 
Gen. Wangen. 

Slet intet, uden hvad han ikke kan nkgte» 
Saa kier, fom jeg stedse har havt ham, saa fors 
bittrer denne hans Haardnakkenhed mig imod 
ham. I Krigsretten, som Obersten har holdt 
over ham, er han demt til at hcenge. Alle Of-
sicerene beklagede ham; men da man lagde dem 
Veviiserne paa hans Gierning for Syne, saa bleve 
de i heyeste Grad opbragte ovee bane Forstillelse. 

Kongen.  
Hvor hsyt belober Skaden sig, denne Ild 

hargiort? 
Gen. Wangen» 

Uden at tale om de onde Fslger, den kan 
drage ester sig — er det henimod en Million. 

E 2 Kon-
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Kongen.  
Dct er forj?rcekkeligt! Har De givet Be

faling til at fuldbyrde Dommen? 
Gen. Wangen. 

Ney, Deres Majesicn! Jeg har befalet 
Obersten at bie med Dommens Fuldbyrdelse, ind
til jeg havde givet Deres Majesicrt Rapport der
om, og Hort Deres allernaadigfte Villie desan-
gaaende. 

Kongen.  
Naar Sagen er faa klar, faa hold De 

Dem Lovene efterrettelig. Jeg er Menneske, jeg 
vilde gierne redde ethvert Menne^eS Liv; men 
vift er det, at dersom een nogensinde har fortient 
Doden, faa har Erlau fortient den dobbelt. Lad 
ham endnu engang paa det noyeste forhores, lov 
ham en mildere Dods Straf, naar han vil gaae 
til Bekiendelse; thi jeg er meget begierlig efter at 
faae den Generals Navn at vide, der foger at 
fore Krig paa den Maade. Men bliver han ved. 
sin Ncvgten, faa lad hans Dom fuldbyrdes efter 
Lovens Stromghed. Han maa doe, andre til 
Erempel. Hvad hans Stakkels gamle Fader vil 
sige dertil. 

Gen. Wangen. 
Han er i Leyren. Hans veemodige Bon

ner havde ncer bevceget mig at tillade ham at faae 
sin 
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sin Son i Tale, men jeg korde ikke vove dct; thl 
efter det, som er ss'eet, kan maaffee Historie og 
Fangejlkabet vcrre en blotMafqve. 
^ '  Kongen.  

De har Ret, eller kunde i det mindste have 
det. Naar saadan et Physiognomie, som Ritme
sterens, kan bedrage^ saa kan og denne for mig saa 
cervcerdige Ga»nie havr ondt i Sinde mod os. 
Dog, at han ikke er den General, som hans Sen 
staaer i Forbund med, det er Brevet os Borgen 
for. Forsigtighed er imidlertid nodvendig; for
byd ham altsaa den frie Indgang i Leyren. An-
viis ham et Telt, og begegn ham i alle Maader 
som en KrigS-Fangs. 

Gen. Wangen. 
Han spurgte mig om Deres MajestcetS Op

holdssted ; maajlkee vil han giere ed Forseg paa 
at anraabe Dem om Naade for sin Sen.» 

Kongen.  
Skulde han komme, saa vil jeg here ham. 

Den graahcerdede Gamle har rert mig alt forme
get, at jeg skulde fordomme ham uhert, og han 
er heller ikke min Underfaat. O, min Ven! end-
fkient jeg aldrig var Fader, saa kan jeg dog liv
agtig forestille mig en Faders Smerte, som man 
rover sin nyelig igiensundne Sen. Iea vil sege 
at udforme, hvorledes han er sindet; og sinder 

E z jeg 



7v 

jeg ham uffyldig, saa er den Befaling, jeg nn 
gav Dem, angaaende ham, uden Kraft. 

Gen.  Wangen.  
Deres Majestcet tcrnker fom en Konge bsr 

tcenke. Vil Deres Majestcet have Rapport af 
Forhoret? 

Kongen.  
Ifald han bekiender noget" ellers ikke. 

(Wangen gaaer.) 

-  ,  A n d e n  S c e n e .  
Kongen, Lieutenant Bingk. 

-  - - -  l  .l ^ '  
Bingk.  s.  

Den fangne Genera! Schlenzheim udbeder 
sig den hoye Naade at faae Audience. 

Kongen.  
Han kan komme. 

(Bingk gaaer.) 

T r e d i e  S c e n e .  
Kongen, Schlenzheim, Offtcerer. 

S chlenzheim.  
Deres Majestcet! jeg kommer - - -

(han kan ikke tale for Graad.) Jeq maa skamme 
mig, jeg er saadan en gammel Soldat, og kan 

ikke 
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Son, min Son! og Fader-Navnet gier ct Mands-
Hierke saa omt, saa blodt. (Han klmler.) Naade, 

Derss Majestott! Naade! 
n  K o n g e n . -

Reys De Dem! De kiender Krigs-Artiklen, 
og dersom De veed Deres Sons Forbrydelse, jaa 
maa De blues ved at bede om Naade sor ham. 

Sch le  nzhe im.  
Jeg veed alting, alting; men Deres Ma-

jestcet! jeg er Fader. Faderen kan ved alle Ley-
ligheder bede, og Kongen ved alle Leyligheder til
give. Faderen blues aldrig, og allermindst der, 
hvor det gielder om et Barns Liv. Vel horer 
jeg, at Beviisene paa hans Forbrydelse ere tyde
lige; men min Son kan ikke v«re skyldig , ellers 
var han ikke min Son. Og det er han, Deres 
Majestcrtdet er han! mit Hierte siger mig det 
alt for tydeligt. Han er min Son! 

Kongen.  
Den dydigste Fader kan ofte have den meest 

lastefulde Son. Der findes Exempler, og at 
Deres Son er stigt et Exempel, er jeg nttsten 
overtydet om. 

Sch lenzheim.  
O ney, Deres Majestcrt! oney! mit Blod 

er godt, og saa st«rk kunde det ikke sorncegte sig. 
E 4 ' 2eg 



Ag er 77 Aar,-var ftcdse Soldat, og har 
17 ftore A'. r. Vel har jeg ikke faaet dem i De-, 
res MajestcrtS Tieneste; men en gammel-Krigs
mands Fortiender agtes overalt. Min Smx. 
har stedse holdt sig, tapper, og nu ffal han — 
M.gider ikke sagt det — nu ffal han vcere en 
Korr-ever. ^ ^ ^ 

.  iKoygen.  
Beviisene ere sor tydelige. 

chlenzhelm.  ^  .  7 ^  
Altsaa eroder nMn Naade at vente? 

>> Kot igen.  ,  7 
Jnqen! sag Haardt som.Htt endog falder 

Mig  at  s i g e  t i l  Dem:  Ingen;  jeg maa s t ra f fe ,  
jeg maae. ^ -V ' - ' 

Schlenzhei.m (knæler atker.) 
l . Nu sag forbarm? du dig> KongersKonge! 
Fader i Hiinlen, sorbarme du dig over min Sen 5 
og naar han meder for din Throne, saa fficei;? 
ham evig Naade og Forladelse. Men giv mig 
qamleudlevede Soldat Standhaftighed til at beere 
saa store Lidels».r(han reyser'sig.).. Jeg takker Dn 
res Majesixj for den store Naade, at De har 
v i l le t  hore.  Jeg beder  nu ikke mere om hans L iv ;  
thi, naar han lider uffyldi.g, saa lonner den Evige 
ham hans Pimfler. Han maa da doe; kun al-
lene ikke doe ved Boddelens Haand! Forharm 

Dem, 
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Dem, Deres Majestcet! over en graahcerdA 
Mand! de faa hvide Haar, som jeg vilde tage 
med mig i Grave«, maatte jeg rive af mig for 
Smerte; jeg maatte fortvivle, naar jeg saae min 
Sen tlcede Sttylen. O, det gyfer i mig ved den 
blotte Tanke! — det begynder at stikke og brom-
pe-.i alle mine Saar. Jeg ev ved Gud! ugyl
dig — jeg har ingen, ikke den allermindste Deel 
i Forbrydelsen. ^ Men, Deres Majestcet drce-
ber mig med ham, og gisr mig til et ustyldigt 
Slagt-Offer. 

^Kongen.  
De begierer sneget, ret meget! men Deres 

Ben er Dem bevilget. Han stal faae Deden af 
sine Kammeraters Haand. 
.  — Sch lenzheim.  

Og maa jeg forkynde ham denne hans Kon
ges Naade? Maa jeg tale engang med ham for 
hansDed? 

Kongen.  
Ogfaa det er Dem bevilget; men blot af 

Agt for Dem, vcrrdige Gamle! mcrrk Dem det 
vel, blot af A^t for Dem. (med undertvungen 
Bitterhed.) Deres Son har ikke fortient det af 
Mig. 

S ch l  e n j-
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S chlenzheim (kysser  hans Haal ld . )  
-L.ak, Deres Majestcrt! Tak! jeg man^le^ 

Ord til at udtrykke mig med. — Vel ere Bevij-
seue rene — og Deres Majestcrt er naadig, we-^ 
Aet naa5)ig! men troe mig, Herre« min Een er 
desuagtet u^nldlg. Vel har jeg ingen Bcviisee 
derpaa, flet ingen; men mit Hierte siger mig 
det. — Hm! men lad ham nu kun dee! Ets 
soldat er ikke bange for Kugler, min Sen ikke 
heller; thi han tSg mig fangen. Glcrd dig, Fritz! 
du doer som Soldat, vel ikke mod dmFiendc — 
men dee kun, dee! din Konge vil det, og din 
Konge er en god Konge — hau kan ikke ville, 
uden det som Ret er (efter en Pause.) See en
gang, Deres Majestcrt! nu ere mine Ayne terre, 
og jeg iler hen at bringe min Sen Efterretningen. 
Endnu engang Tak,  en Faders  varmeste Tak!  

(Han gaaer.) 
Kongen (ror t . )  

Kan saadan en Fader have flig en Son? 
S chlenzheim (kommer tilbage.) 

Deres Majestcrt har vist liidt stor Skade 
ved det afbrcrndte Magazin! det smerter mig — 
fordi min Sen — min Son skal vcrre Aarsagen 
til denne Skade. Jeg er riig, Deres Maje
stcrt , jeg har mange Godser. Jeg vil scrlge alle 
Ting, og betale dermed saa meget som jeg kan — 

thi 
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thi jeg bmger int?t mere, da jeg ingen Son har 
mere. Vel har jeg Familie og en Sonne-Son 
endnu; men hanffal ikke bc?re Faderens Skicrnd-
sel. Hvad mig angaaer, saa foler jeg, at jeg ikke 
mere duer til at tiene; Taarerne for min S^n ere 
bidende — de giore mig blind. Vil saa endog 
min Konge ingen Pension give mig, er jeg dog 
uforsagt. Min gamle Kone tager jeg ved den 
eeneHaand, min Sons Enke ved den anden, 
en Scck paa Ryggen, og saa gaaer jeg Landet 
igiennem — og betler. O! der vil endnu fin
des saa medlidende Hierter, der kaster et Stykke 
Brod til en udlevet Mand, som Smerten over 
hans Son har bcrovet hans Ayne og Formue. 

Kongen.  
Gode gamle MandDe rorer mig paa det 

heftigste! Havde Deres Son forgrebet sig imod 
min Person,  havde han t ragte t  mig  ef ter  L ive t ,  
han skulde for Deres Skyld scMeS paa frie Fod. 
Men jeg kan ikke, ved den Gud, som engang 
skal vcrre min Dommer, jeg kan ikke. Iea troer 
uu at haye giort alt hvad jeg kan. Ere Bevii-
sene ikke ganske tydelige? 

Sch len;  he i  m.  
For hans Dommere ere de tydelige; men 

for en Faders Hierte endnu meget utydelige. Men 
jeg beder nu ikke mere om hans Liv — kun om 

den 
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ren Naade, at min Formue maa antage« til El-
stakning. 

Kongen.  
De forncermer mig, Schlenzheim! jeg har 

ingen Ret til Deres Formue! Skaden belober sig 
til en Million — men og Mindet heraf ffal 

D^.>n slnKuket. ?lldrig ^al det bebreydes 
Deres Familie i mine Riger og Lande. 

S c h l e n z h e i m  s i  d e n  y d e r s t e  

Forstra'kkelse.) 
En Million! en Million! (Han river sig i 

Haaret, og staaer en Tid lang ubevægelig med Sy
nene hastede mod Jorden.) Hm! jeg troede, at 
jeg aldrig kunde fattes Formue! — men faa me
get — saa meget. — O Sen, Son! dersom 
det var mueligt, at du — ney! det kan ikke 
v«re; og var det, jaa tor i det mindste dette 
gamle forhuggede Hoved ikke tamke det. 

(Han gaaer.) 

Fierde Scene. 
Kongen, Bingk, Officerer. 

1, F 
Kongen.  

Man ffal bringe Generalen, der nu gik 
fra nitg, heu til sin Son, og lade dem frit tale 
med hil.andetk De melder Obersten tillige, at 

jeg 
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Ztraf formildet, og benaader ham med Arqvebu-
eringen. Man ffal strax melde mig Dommens 
fuldbyrdelse. 

(Han gaaer.) 

Femte Scene. 
Ritmester Erlau omringet af Vagten fsres af For, 

horet til sit Telt. Sophie med Fritz ved Haan-
den, fslger efter ham, knaler og vrider Hinder
ne for Vagten, som bliver ved at gaae. Siden 
kommer der en Officeer og B^ngk.) 

Sophie.  
Viis Barmhjertighed, for Guds Skyld! 

ad mig tale med min Mand. O, mine Her
er! kun ctHyeblik. 

Vagten.  
Tilbage! tilbage! 

Er lau ( t i l  s in  Kone.)  
Levvel ,  min Bedste!  og v«r  roe l ig !  (Vag

en forer ham i Teltet, Sophie vil ind med, men 
oldes tilbage.) 

Of f iceren (kommer ud. )  
Hvem er De? Hvad vil De, Frue? 

Sophie.  
Jeg er Ritmester Erlaus Kone, og besvar

er Dem ved alt hvad helligt er,at lade mig taleet 

Hye-
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Hyebli? med min Mand! jeg horer, han stkal dee. 
Jegmaa, jeg ffal see ham! jeg gaacr ikke bort 
herfra! jeg styer ingen Truster! jeg skyer ikke 
Doden selv. Her vil jeg kncele, oq ikke reyse 
mig^, forend De lader mig tale med ham, lader 
mig see ham. Hav Medlidenhed med min For
tvivlelse — Medlidenhed med dette arme Barn 
og hans Moder. 

Of f iceren.  
Jeg kan ikke, Frue! jeg <er ikke; hans 

Forbrydelse er alt for sior. 
Sophie.  

O,  Dekan,  min Herre!  De kan,  naae 
De vil vcrre medliden og barmhiertig. 

Of f icere n.  
Der er den strengeste Ordre ikke at lade ham, 

tale med nogen, i hvem det end er. Gaae der
for hiem, Frue! Dekan ikke hielpe ham, men i 
allene giore ham Doden mere bitter, som er uund-^ 
gaaelig. 

Sophie.  
Hans Dod uundgaaelig? Hvad har han, 

da g ior t ,  som for t iener  Doden? Hvad? Hvad?-
O, min Mand er sikkert ugyldig! — Siig De^ 
mig, hvad for en Forbrydelse, han anklages for 
Jeg maa vide det! KunStre, to, eller et eeneste^ 
Minut lad mig tale med ham, at jeg kan siges 

hamk 
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ham det sidste Farvel, og bede ham om sin Vel
signelse for  det te  Barn.  Jeg gaaer  ikke her f ra ,  
jeg maa, jeg maa sce ham. 

Fr i tz» 
O, kiere Herre! lad mig gaae til min 

Papa. 
Sophie.  

Dersom dette ikke rerer Dem, saa har De 
intet menneffeligt Hierte. 

Of f iceren.  
Deres Bonner ere forgieves. Jeg har min 

Ordre, som jeg ikke kan overskride, uden at gisre 
mig selv ulykkelig. De maa vende sig til dem, 
der ere heyere end jeg. Gaae til Kongen, han 
Br den naadigste Monark. Der kan De maafkee 
udrette noget; ja! jeg torde ncrsien blive Dem 
Borgen for, at De faaer Tilladelse at tale meh 
Deres Mand. 

Sophie.  
Til Kolben ? — ja; jeg vil gaae til Kon

gen, jeg vil bede, jeg vil anraabe ham. O, han 
vil ikke forkaste en ^Egtefcelles Taarer! Tak, min 
Herre! tufende Tak! Kom, Fritz! til Kongen! 
Du maa bede, Du maa anraabe ham om Din 
Faders Liv. — Men siig De mig serst". hvor 
er han? hvor finder jeg Kongen ?- . . 

Osfi-
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Off iceren.  
Naar De gaaer tvert igiennem denne Rad 

Telt, faa kan De langt borte see hans Telt i 
Mwten. 

Sophie. -
Hvor lcenge har min Mand endnu at leve? 

Of f iceren.  
En Time endnu. 

S op ble. 
En Time? Gud forbarme sig over os! 

(beængstet) til Kongen ! til Kongen! (vil gaae.) 
Dig, ulykkelige Barn! tor jeg ikke lade blive til-
'bag?. Dit Syn j?al fmelte hans Hierte til Med
ynk. (Taget Barnet paa Armen-.) Strcrk disse 
fyldige Hcender bedende ud, naar jeg leber meS 
Dig igiennem Leyren! anraab hver en Soldat om 
ät foreene sig med os, i at bede for Deres tappre 
Kammerats Liv. Kom! kom! 

i ̂ ^ 

'  S iet te Scene. 
l .  - ,  -  .  . . .  

De forrige. Schlej-Uheim. 

Sophie (falder Schlenzheirn 

om Halsen.) 

O,kiereste Fader ! bringer De Troft ? brin
ger De Deres Sen Hielp? 

Fr ih .  
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O, Grand-Papa! De vil ikke lade mig tale 

med min Papa!  
Schlenz heim ( for  s ig . )  

Saa!  det  fey lede endnu!  Hvor  fka l  jeg 
gamle Mand faae Standhaftighed fra? (hsyt) 
Hvad vil De her i 

Sophie.  
Mit Hierte sagde mig hvad her gik for sig. 

Jeq kunde ikke bie lcenger, jeg maattefelge Dem. 
Min Mand Ml doc! o kom De, kom De med 
til Kongen! 

Schlenzheim.  
Der har jeg vceret. 

Sophie.  
Og bringer Naade? O, tacl De dog! siig 

De dog! er min Mand benaadet ? 
Schlenzheim.  

Roeliq, Datter! roelig! det gaaer nok 
godt. — Hvor er min Wilhelmine? 

Sophie.  
Hun vilde vceret med; men jeg overtalede 

hende til at blive hiemme og vente paa mig. 

F Syv en 
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Sovende Scene. 
D? forrige. Bingk. 

-t 
B ingk ( t i l  Of f iceren.)  

Herr Lieutnant! Kongen har befalet, at 
Generalen kan tale med sin Sen. 

Of f iceren.  
Meget vel. 

Sophie.  
De tor tale med ham, fee ham? Jeg dog 

ogsaa.^ (til Vingk.) O, kiere Herre! jeg erhanS 
Kone, dette er hans Barn. Vi ter dog ogsaa 
fee ham! maae v i  ikke? 

B ingk.  
Og saa Dem er det tilladt. 

Sophie ( t i l  Schlenzheim.)  
Saa kom De, kom De! O! jeg vil fnoe 

mig saaledes om hans Kncre, og holde ham faa 
fast, at Deden selv ikke ^al kunne j^ille os ad. 

Of f iceren.  
De maa tillade mig at forberede ham derpaa. 

B ingk ( t i l  Of f iceren.)  
Hvor kgn jeg finde Deres Oberst L 

O f f iceren.  
I hans Telt. 

B ingk 
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Bingk ( t i l  Schlenzheim og 
Sophie.) 

Lev De vel, og Himlen tröste Dem! 
(Han gaaer.) 

S o p h i e  ( t i l  O f f i c e r e n . )  

O ffynd Dem, ffynd Dem! Siig ham, at 
jeg deer af Lcengsel efter at omfavne ham, at jez 
har Tilladelse at fee ham. Jil for alleting; hvert 
Hyeblik er kostbart. 

(Officeren gaaer i Teltet.) 

Ottende Scene. 
Schlenzheim, Sophie, Fritz, 

siden Erlau. 

Sophie.  
Jeg kan neppe oppebie Hyeblikket at trykke 

ham til mit Hierte! men, min Fader! hvad er da 
min Mands Forbrydelse, at man vil tage ham 
Livet? 

Schlenzheim.  
Voer roelig! og naar Du har talt med 

ham, faa reys hiem, og trsst Din Moder. 
Of f iceren (kommer ud af  Tel te t . )  

Behager De at komme, Frue? 
Er lau (halv  uden for  Tel te t . )  

Min Bedste! min Dyrebareste j 

F 2 Sophie 
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Sophie  ( lober  ham t  Mode. )  
O min Mand, min bedste Mand! 

Fr i tz .  
Kiere, kiere Papa! (de gaaer i Teltet.) 

Schlenz he im (staaer  og seer  
efter dem.) 

Alt dette bringer mig endnu den visse Dsd! 
Er han ugyldig eller er han ikke! Skulde jeg virke
lig finde en Forrceder imod sin Konge i ham? Fy, 
sy! det kan ikke tcrnkeS — i det mindste ikke af 
hans Fader. Her staaer jeg, og grunder, og 
ponser, og har dog Trost, stor Trost til ham. 
Hvad ? haardhiertede Fader! og den bringer du 
ham ikke? O jeg maa ile, troste ham og staae 
ham bi i den sidste Dods-Striid. Hans Liv set
ter jeg, Fader i Himmelen, i din Haand ! gior du 
med ham, som du tykkes bedst! dig overgiver jeg 
ham. Vcer du i det mindste hisset hans Fader, 
naar jeg uu snart ikke mere er det. 

(Han gaaer.) 

. . ,  ^  -

Zierde 
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Zierde Act.  
Lcyren. 

Forste Scene. 
Erlau, Sophie, Fritz. 

Er lau.  

^atDig,  min Dyrebareste!  fa t  D ig!  Duf ter ,  
jeg staaer ikke mere til at redde. Betcenk, bedste 
Sophie! at Du maa staane Dine Dage for dette 
arme Barns Skyld. Saafremt han, der boer i 
det Heye, elsker Retfærdighed , saa vil min Ugyl
dighed komme for Dagen, og faa kan I uden 
Skamme begroede Eders Ven. Men forlad mig 
nu, jeg er ikke noget Ayeblik sikker for ar blive af
hentet. Vel er jeg bereed og forsonet med min 
Gud; thi vee den Soldat, der daalig har Deden 
for dynene, og er beladt med MiSgierninger 
men jeg behever dog at vcere nogle Ayeblikke allene; 
det blev mig siden alt for tungt at stilles fra Eder. 

Sophie.  
Ney;  jeg for lader  D ig ikke!  jeg bor  ikke 

stilles fra Dig. Naar Din Kone forlod Dig, 
z z hv<>» 
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Hvem skulde da staae Dig bi i Din sidste Deds-
kamp ? Jeg har giort Eed paa, og det for Alte
ret, at beere Kors og Gienvordighed med; og den 
Eed vil jeg holde. Jeg lover Dig at vcere stand-
Hastig, hverken klage eller grcrde, naar jeg kun 
maae blive hos Dig. 

Er lau.  
Min Sen! min elffede Fritz! (han langer 

sin H.iand paa hans Hoved.) Gud velsigne Dig, 
unn ^ ru! og give, at min Ugyldighed maa 
fnart blive opdaget, paa det Du kan bcrre mit 
!)»avn med'^re. —^ Gaae nu, gaae hiem med 
Din Moder, og beed for Din Fader , at han 
inaa lykkelig fuldende sin Kamp. 

Sophie.  
Ney, ney; jeg kan ikke forlade Dig. Den 

Uvished, om Du blev reddet eller ey, vilde drcrbe 
luig i v^ted. Jeg bliver —^ der maa f^eö 
Hvad der vil, faa bliver jeg. 

Fr i tz .  
Gaaer da Papa ikke med os? 

Er la  u.  
Äo,  jo ;  jeg kommer ef ter  (vender  s ig bor t . )  

O, det er Haardt, meget Haardt! faa uffyldig 
som jeg, er vist endnu ingen dsd. Jeg kan ikke 
begribe, ikke fatte det. — Men Herre! din 
Villie ffee. 

Sophie.  
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Sopbie .  
Kan Du da siet ikke anftre det ringeste til 

Din Retscerdiggiorclse ? Er da alleting imod Dig? 
Har Du siet ingen Formodninger om, hvem Din 
falffe Anklager er? Kan Du i det mindste ikke 
beqiere Opsirttelse? — Det maa dog tilsidst op
dages, hvem der er Ophavsmanden til denne af
skyelige Gierning. 

Erlau. 
Beviisene imod mig ere faa stc?rke, at jeg, 

naar jeg var Dommer, vilde fordomme mig selv. 
De iQOQde Ducater, som der meldes om i Bre
vet, ere og fundne i min Kuffert; meu, hvorle
des de ere komne der, og hvem der har skreven 
Brevet, det maa Gud vide. 

Sophie.. 
Det maz have vcrret en Dicevel, elltt een, 

der er endnu vc?rre end Dicevelen. 
E r l a u. 

Min Vagtmester, der deserteerte i Gaar, 
og som jeg selv havde lcert at ^rive, vardeneene-
sie jeg kunde tiltroe at skrive min Haand efter; 
men dog — ncy; faa uerkiendtlig og ugudelig 
havde han aldrig handlet; end^ient han har 
brudt Eed og Pligt, og skuffet den Tillid, jeg 
hidindtil havde baaren til ham. Men denne Om
stændighed maa v«re som den vil, saa var den mig alt 

F 4 
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for ubetydelig til at benytte mig af den til min For-
deel i Forhoret. 

Sophie .  
Det jkulde Du dog have qiort. O bedste, 

kiereste ^).!and! var Du dog aldrig bleven Sol
dat! (hun seer sig frygtsom om.) Gud! hvor jeg 
bttver ved det mindste der rorer sig! - - - - vor 
Fader bliver ogsaa borte? 

Erla u. 
Han soger Hielp for sin Son; men finder 

den ikke. O, jeg har den qode Fader meget at 
larle! ved hans Vistand nyder jeg den Lykke at 
doe for mine Kammeraters Hcrnder. En Lykke 
som jeg ikke noksom kan takke ham for. (seer paa 
sit Uhr.) Min tilbedede Kone! dersom Du nogen
sinde har elffet mig, dersom Du i de sidste Hye-
bUkfe af mir Liv endnu elffer mig, saa gaae nu 
fta mig. Ayeblikket uarmer sig, og troe mig, 
b.d^e^one! det vil falde Dig alt for Haardt at 
see dem fore mig til Doden. 

S oph ie. 
Ved denne samme Kierlighed, ved dette 

^uljrao^besvcrr jeg Dig, at lade mig blive hos 
Dtg. Troe mig, jeg vil vcrre roeliq, tilfreds 
o i raalmodig, naar jeg kun maa vcere hos Dig. 
Ak, det er endnu stedse for mig, fom om det var 
en Drem,jeg umagede mig at vaagne op af. 
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Erla u. 
Jeg var for lykkelig, for stolt til ikke at 

blive ydmyget. Jeg befad min Konges Naade, 
fandt min Fader, havde Eder, mine Elffede! 

„u — nu (seer paa Uhret) kun to Minuter, 
saa komme de, komme for at fore mig hen til en 
Ded, jeg ikke har fortient. O, at en siendtlig 
Kugle havde droebt mig i mit Fædrenelands Tie-
neste! — men min Skiebne vil det saa, og Over
givelse er mit Lod. 

S o p h i e .  
Det synes, som alle havde sammensvoret 

sig imod os! Menneske-Kierlighed maa vcere flyg
tet af denne Leyr. Man vilde neppe lade mig 
komme hid; og naar jeg nnvnte Dit Navn, ^aa 
trak man paa Skulderne, og led mig staae uden 
Svar. Ingen gav Agt paa en Kones Raab og 
Graad, der fsgte at redde sin Mands Liv. Man 
kalder Dig utroe mod Din Konge, en Forrecder 
wod Dit Fædreneland. — Er det mueligt, at 
Du, hvis Hierte siaaer ligefaa troefast for sin 
Konge, som for mig, at Du, Du skal dee! 
(med forandret Tone) dog, velan! dee kun! dee! 
Du har deelt alle Dit Livs Behageligheder med 
wig, og Du ffal ikke hindre mig fra at dele Uheld 
og Ded med Dig. 

F s Anden 
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Anden Scene. 
Dc sorrige. SchlenZhciM. 

Sophie .  
^vad bringer De, den bedske og ulykkelige 

ste Sons Faders hvad bringer De, Liv eller 
Dod? 

Schlen;  he im.  
Dod, Kone; Dod. Det er forgieves, 

al Moye er spildt. Kongen vilde ikke lade mig 
komme til sig. Han Ml doe; og dersom Gud 
ikke inden et Qvarteer gior Mirakler, saa begræ
de vi hans Dod. 

Sophie .  
Vee, vee hans Fjender! han er sikkert 

uskyldig! (hun knager.) See Du ned, Fader i 
det Hoye, paa vor Jammer.' Hav Medynk med 
min Fortvivlelse! red ham, red ham! 

Schl en; h eim. 
Son! elMde, nyelig fundne og nu for 

stedse tabte Son! Commandoen rykker alt ud. 
Man tommer snart for at hente Dig. Kom op 
til mit Bryst, til mit Hierte, og tag mit sidste 
Farvel! (tager ham til en Side.) Tael nu oprigtig 
med mig! Siig! har Du paa ingen Maade havt 
Kundgab om det Foretagende, som Du Ml lide 
Doden for? Skinnet er imod Dig. Betank, at 

Du 



Du staaer paa Randen af Graven, og ffal nu 
snart mede for den Eviges Domstoel, at han vil 
gaae Haardt i Retre med Dig — men ogsaa be-
lonne Dig uendelig, dersom Du er uffyldig. 

Er lau.  
Fader! dersom der nogensinde er opstegen 

en Tanke i min Siel til at forraade min Konge; 
dersom jeg har vidst det allermindste af den Gier-
ning, jeg beffyldes for, saa maa Gud ncrgte mig 
Barmhjertighed i mine sidste Syeblikke, og for 
evig forffyde mig fra sit Ansigt. 

Schlenzhei m. 
Jeg troer Dig, min Son! jeg troer Dig 

fuldkommen og er roelig. Den Christen, der paa 
Gravens Bredde taler saaledes, maa vcrre uffyl
dig. Har Du noget Du vil have udrettet, i Hen
seende til Din Kone og Dit Barn, saa siig mig 
det. Jeg fkal, som Din Fader, troelig og op
rigtig udrette det. Hvad vil Du, at der skal 
blive af denne Lille? 

Erla u. 
Hvad Gud vil; til hvis Varetcegt jeg 

overgiver ham og min Kone. Jeg har intet kunnet 
l«gge mig til Bedste i min Konges Tieneste; men 
Heg haabede dog, at efterlade Dem et «rligt Navn 
og Rygte; men ogsaa det roveS mig. Hils min 
stakkels Moder, og gier hende det begribeligt, at 

heudee 
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Hendes S°.I drd- ufi-yldig, og ikke som en For-
bryder. ' 

Sch leu jhe i in .  
Vcer ubekymret for Din Families Udkom, 

me; jeg har nok til at underholde den. Mm 
Konge ucrqter mig sikkert ikke min Afffed, naar 
jeg beder ham om den; og saa gaae vi til mine 
Godser, og oppebier, indtil den barmhjertige Ska
ber kalder os over til Dig. Jeg kommer snart, 
mm ^en! meget snart; thi Hytten var allerede 
l restsceldig, og siig en Rystelse holder den ikke 
lmige ud. 

Trcdie Scene. 
^,e arrige. Officeer mcd Commando. Profos. 

Sophie  (der har imidlertid 

lagt paa Krure med Fritz, farer 

sammen i siorsie Forstrcekkelse.) 

Ak! de komme, de komme for at hente 
Dig! 

Fr ih  (gaaer  t i l  Officeren.) 

^ kiere Herre! lad min Papa blive hos mig 5 
Sch lenz heim (legger sine Hin

der paa Erlau.) 
Gud velsigne Dig, og styrke Dig i Dm 

DodS-Striid(med Mod.) Farvel! Farvel! (Han 
gaaer 



gaaer bort, men leber til ham »gien, og falder i Graad.) 
Son, Son ! nur Hierte brister! 

Er lau.  
MineElffede! Gud velsigne! Gud bevare 

Eder! 
Sophie (holder sig ved ham.) 

Ney, uey; kun Dig, kun Dig! 

Er lau.  .  ̂  
Fader! staaemigbi! ak, jeg kan ikke rive 

mig fra hende! 
Sch lenzheim.  

Datter, Datter! herhid til Din gamle 
Fader! (Han vil rive hende bort med Magt, men 
hun sattter sig derimod af alle Krcrfter. Erlau gaaer 
Nl Side, og i det samme segner Sophie ned.) 

Sophie .  
Ikke fra Dig! ikke fra Dig! (Profosen gi, 

ver Erlau Nsglerne til at löse Jernet.) 
Fr i tz .  

Papa! hierte Papa! 
Er lau.  

Lev vel, min Fader! (Han kaster sig i hans 
Arme, og seer til Himlen.) O, hvor tung, hvor 
bitter er denne Skilsmisse! 

Sch lenzheim.  
Endnu enganq! — for sidste Gang med 

en Faders ganske Kierlighed og Varme — og 
nu 
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mi Farvel! jez kommer snarl cster, ja, jeg solet.' 
at jeg folger si,art efter Dig. 

Er lau.  
Sophie, Fritz, lev vel! — for stedse! 

vcerer — Dyden — (Taarerne hindrer ham at 
sige mere/han tr<rderind i Commandoen, og gaaer bort.) 

S c h l e n z  h e i m  ( b o r t v e n d t . )  

Jeg maa efter ham, jegmaa see minSslf 
dse. (Han gaaer.) 

Sophie  (bes inder  s ig . )  
Han er borte, uden at sige os Farvel, ud^l? 

at velsigne os! jeg maa efter ham! — Fride-
rich, Friderich! uden Dig er der intet Liv for 
Mig; det er Pligt at doe med Dig. 

(Hun gaaer med Fritz.) 

Fjerde Scene. 
En Bondeftue. 

Lieutenant Waltdorf kommer fra den eene Side, 
Corporalen fra den anden. 

Corp or  a len.  .  
Herr Lieutenant! jeg ffulde melde Dem, 

at vi i Skoven tet ved den fiendtliqe Skandse har 
fundet en Officeer af det Blumenauijke Regiment. 
Jeq troer han vilde desertere; thi han fad oppe i 
et Trae. 

SZall-



Wal ldor f .  
I har dog bragt ham med? 

Corp ora len.  
Ja; han er her uden for. 

Wal ldor f .  
Lad ham komme ind. -

(Corporalen gaaer.) 

Femte Scene. 
Walldorf, Vagtmester Zelle, Corporalen. 

Wal ldor f .  
Hvem er De? 

Zel le .  
Jeg er Vagtmester ved det Blnmenaniste 

Regiment. 

Wal ldor f .  
Hvad ssger I da her? og tager jeg ikke 

seyl, jaa er J allerede meldt i Gaar som Deserter. 
Ze l le .  

Det kan voere. 
Wal ldor f .  

Hvorledes er I kommen til den Officeeri 
Uniform? 

Zel le .  
Jeg stial den fra min Ritmester, for desto 

^.'ttcre at komme over, men Fanden maa ret have 

havt 
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havt sit Spil med mig; thi jeg har luret en heel 
Nat og Dag i der Tykke af Skoven, uden at 
kunde komme forbi Forposterne. Jeg vilde, at 
jeg havde ladet mig ffyde ned af Trceet, i Ste
det for at give mig til - - -

Wa^ ld  or  f .  
Af hvis Esqvadron er I? 

Zel le .  
Af Erlaus. 

,  Wal ldor f .  
Ey,  jeg gra tu lerer !  Han v i l  a l tsaa snar t  

folge sin Ritmester efter. 
Ze l le .  

Hvorledes? Hvorledes? 
Wal ldor f .  

Ey,  Han veed ve l  ogfaa noget  om den 
smukke Sag, siden Han deferteerte saa beleylig? 
Hans Ritmester faaer et Par Kugler i Formid
dag, ifald han ikke allerede har faaet dem. 

Ze l le .  
Hvorfor det? Af hvad Aarsag? 

Wal ldor f .  
Hvorfor? Fordi han har funden Behag i 

at stikke Ild i vort store Magazin. 
4  Ze l le .  
Hvem? Ritmesteren ?. Det skulde min Rit

mester have giort? Han sat Ild paa Maaazinet? 
Wal l -



Wal ldor f .  
Ja; ban, ret han! ivooo Ducater, og 

Löste om en Majors Post er en Fristelse, som ikke 
enhver kan imodstaae. 

Ze l le .  
Men hvoraf veed man det? 

Wal ldor f .  
Hvoraf? deraf, at man fik Soionen fan

gen, som havde Brevet, og af det, at man fandt 
de ioOO Ducater ,  han havde faaet  paa Afs iag i  
hans Kuffert, tillige med et Kort over Kingshofs 
Fcestning. 

Ze l le .  
Men har Ritmesteren tllsraaet det? 

Wal ldor f .  
Gaae Fanden i Vold med Dine Sporgs-

maale! — Tilstaaet det har han ikke; men hvad 
vN hans Ncegten hielpe, naar Beviisene ere faa rene. 

Ze l le .  
Et eeneste Sporgsmaal endnu, kiereste Herr 

L ieutenant !  Er  Ri tmesteren a l le rede ded? 
Wal ldor f .  

Maaffee; for jeg har hert, at han ffal 
skydes i Formiddag. 

Ze l le  (paaKn»re.) 

Saa beder jeg Dem, Herr Lieutenant! fer 
Himlens Skyld! over Hals og Hoved at sende en 

G Ordo-
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Ordonants i Leyren, eller at lade mig i mueligste 
Hast bringe derhen; thi Ritmesteren er ujVyldig, 
ganffe uffyldig. 

Wal ldor f .  
Hvorfor? Hvisaa? 

Zel le .  
Jeg, jeg er Gierningsmanden! O fend 

De dog, send De strax. Jeg skal siden fortalle 
Dem hele Sammenhængen. Men fend De strax. 
Fortvivlelse blev min Lod, om faa brav en Mand 
mistede Livet for min Skyld. 

'  Wal ldor f .  
Skulde det vcrre mueligt? Heyda! Corpo

ra! ! (Corporalen kommer.) Lob alt hvad I lobe 
kan, op paa Mühldorfer-Bakken; der er en Hu
sar-Lieutenant , som paa Ayeblikket maa sende en 
Husar til Leyren, for at sige, at der skal holdes 
inde med Ritmester Erlaus Execurion. Han er 
uffyldig, hor J det, han er uffyldig! hans Vagt-
wester her er Gierningsmanden. . Men bie, jeg 
vil ffrive det paa en Seddel. (Han ssriver meget 

hurtig.) Der, lob, lob! betcenk, at et Menne
skes Liv beroer derpaa. (Corporalen skynder sig bort.) 
Uhyre! dersom Ritmesteren er dod, saa skyder 
jeg Dig for Panden! — Heyda! Gefreyter! 
(Gefreyteren kommer ind.) Spring hen til Regi-
mentö-Skriveren, han maa paa Hyeblikket vcere 

her 
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hermed en Forspcrnds-Vogn; men strar, sor det 
Har Hast. (Gefreyteren gaaer.) Tael nu, Karl! 
og siig, hvordan det er mueligt, at Ritmesteren, 
til Trods for alle deBeviiser, kan vare uskyldig's 

Ze l le .  
Omtrent for sior:en Dage siden, da vi hav

de Forpysten paa Gr«ndserne, sendte min Ritme
ster  mig  dybere ind i  Skoven,  fora tsee,  om dm 
fiendtlige Piqvet ingen Bevcegelser giorde. Det 
var koldt, jeg havde svsbt mig Lnd i min Kappe, 
og vilde aaae tilbage, da en Bonde talede mig 
til, og spurgte: om jeg var Ritmesteren ? For at 
udforffe Bonden, svarede jeg: ja. Han gav 
mig derpaa et Btev, hvori den fiendtlige General 
Rohr ffrev til Ritmesteren, at han havde en vis 
Efterretning om, at han var hans Konges fsdte 
Undersaat. Dette giorde ham saa dristig, i fast 
Tillid til hans Kierlighed til hans Fædreneland, 
at gisre ham et Forstag, der j'kulde bringe ham 
med Mre oq Bersmmelse tilbage i dets Arme. 
Han vilde vente hans Svar herpaa; og dersom 
han fandt, at det svarede til det, han troede om 
ham, jaa skulde det, som man forlangede af 
ham, tillige med Belonningen, gisres ham ncer-
mere bekiendt. NySgierrigbeden efter at vide, 
hvori dette Foretagende bestod, og Haabet, ved 
denne Opdagelse at svinge mig i Veyret, bragte 

G s Mtg 



mig til at bestille Bonden til den tredie Dag igien. 
Da jeg imidlertid ikke var vis paa, om den fiendt-
lige General kiendte Ritmesterens Haand, saa 
skrev jeg den efter, da vi vare rykkede indi Bon
de-Byen, listede hans Signet til mig, eg for
seglede det med; og da vi atter kom paa Forpo
sterne, gav jeg Bonden Brevet, der allerede bie
de paa mig. 

Wal ldor f .  
Din Skurk! — Hvad ffrev Du ham da? 

Ze l le .  
Jeg bad ham at giere mig bekiendt, hvad 

man forlangede af mig ; og naar Belönningen var 
stor, lovede jeg at soette det i Vcerk. Samme Ef
termiddag bragte Bonden mig et andet Brev, hvori 
Generalen lovede Ritmesteren lOOvo Ducater og 
cn Majors Plads, naar han vilde tamde vort store 
Magazin an. Disse anseelige Belonninger fri
stede mig alt for stcerk, og i Stedet for at opdage 
alle Ting, fattede jeg det Forfat, at udsere det 
forlangte; og da jeg horte af Spionen, at Ge
neralen ikke kiendte Ritmesteren, besluttede jeg at 
give mig ud for ham, paa det Belonningen, og 
iscer Majors-Pladsen, ikke skulde undgaae mig. 

Wal ldor f .  
Bie, gode Karl? bie lidt, Du skal snart blive 

Major! men, hvorledes kom de lOvo Ducater i 
Ritmesterens Kuf fer t?  Ze l le .  
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Zel le .  
Der har ikke vcvret fyldest yov. Jeg be

kom disse IOOO Ducater til at udfore mit Foreha
vende med. Og hvad der mangler i dem, har 
jeg fortcert. Nu maa De vide, Herr Lieutenant! 
at jeg elffede min Ritmester Heyligen; at jeg var 
bleven Vagtmester, havde jeg ham at takke; og 
da hans Navn hialp mig til een, i mine Oyne, 
saa overvcetteö Lykke, saa besluttede jeg af Er
kendtlighed derfor, at forcere ham disse Penge, 
og kastede dem altsaa Aftenen, ferend jeg satte 
mit Forehavende i Vcerk, i hans Kuffert. 

Wal ldor f .  
En deylig Tak! - - - og Kortet over Fæst

ningen Kingshof Mlde maaffee ogfaa vcere en For
cering ? 

Ze l le .  
Ney;  det  havde Ri tmesteren g ior t  to  Gan

ge, da han laae der paa Hverving. Engang 
siial jeg det fra ham, og har det her hos mig 
(Han trekker det frem af Skovlen) siden den siendt-
lige General forlangte det. 

Wal ldor f .  
VeeDig!  vee D ig !  dersom D in  Bek ien-

delse kommer for sildig. 

Ze l le .  



Zel le .  
Ja vel, vee mig! jeg vil gierne udstaae 

ben piinligste Ded, kan jeg kun frelse ham. O, 
Herr Lieutenant! jeg er ingen forhnrdet Misdæ
der; men den store Belenning, en salffWrgier-
righed, det, det har fort mig paa Afveye. 

Wal ldor f .  
Og vil nu fore Dig tilGalgen - ? lumpne 

Karl! Du har megen Skyld paa Dig! Du kan 
aldrig afbede det; men maa lide baade her og 
hisset derfor. 

Sie t t e  Scene .  
De forrige. Corporate!!. 

Wal ldor f .  
Nu, er det bestilt? 

Corporate«.  
Husaren er alt borte; men Lieutenanten 

Meente, det var for sildig. 
Wal ldor f .  

O saa vilde jeg - - -
Corporate».  

Vognen er ogsaa her. 
Wal ldor f .  

Nu, saa gesvindt sex Mand, og transporteev 
den Forrnder i Hoved-Qvamret. Bind ham, 

kast 



kast ham i Vognen; sat Eder hos ham, og jag 
afsted, alt hvad Teyet kan holde. Som sagt, 
Karl! Steyle og Hinl er endnu for lidet til Dig. 

Ze l le .  
Det vil jeg villig lide, naar kun min Rit

mester bliver reddet. 
' (De fore ham ud.) 

Wal ldor f  (raaber  e f ter  dem.)  
Skynd Eder alt hvad mueligt er, og bring 

ham strax til hans Oberst. 
^ ' (Gaaerud.) 

Syvende  Scene .  
En aaben Plads, paa den heyre Side bag i Skue

pladsen har Commandoen allerede slut
tet Kredsen. 

Major Saaten, Erlau, Auditeuren, 
Officerer, Profosen. 

S a a l e n. 
Herr Ritmester! I vor allernaadigste Kon

ges Navn beder jeg Dem endnu engang, at til-
ftaae og fortryde den Forbrydelse, som er Dem 
vverbevitst. Jeg har Befaling at forunde Dem Tid. 

Er lau.  
Jeg er uskyldig! Saa vist fom jeg ensker, 

al Gud »il staae mig bi i disse mine sidste Oye-
G 4 blikke, 
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blikke, !aa vist er jeg uffyldig. Forvis De hans 
Majestc?t om min Hengivenhed og Troeffab/sonl 
jeg ved min Overgivelse i hans Villie endog ved
ligeholder i Deden. Tak ham endnu engang for 
hans naadige Formildelse i min Deds> Straf. 
Anbefal ha.n min Kone og mit Barn, og beeS 

ham, at han vil overlade dem til min gamle 
Faders Varetcegt. — Herr Major! lev De og-
saa vel! kammerater! er der nogen iblant Eder, 
joui jeg nogensinde har forncermet, saa tilgiver 
M!g d.-t i min sidste Tune; men tanker og troer, 
at jeg er uskyldig. 

S a a l e n. 
De har altsaa intet mere at sige? 

Er la  u.  
Intet, uden at jeg dser med Overbevis

ningen om min U^ldiqhed. 
S a a l e n. 

Herr R-tmester! jeg foler den heftigste 
Medynk over Dem. Jeg vilde, at jeg knnde 
redde Dem; men jeg maae. Tilgiver De mig 
denne tunge Pligt? 

Er lau.  
Gierne og med Glcede! (En lang Pause. 

Erlau gciaer ind i Kredsen. Majoren giver Solda. 
terne et Vmk. I det de lssgge an, hores der et Skud.) 

Saalen.  



Saaten.  
Et Skud! holdt! 

(Soldaterne satte af.) 
Of f iceren (seer  ind a fCoul isen. )  

Jeg seer Stev, og der kommer nogen ja
gendes op af Bakken; maaffee bringer man - ? -

S  aalen.  
Gid der var faa! Hvor glad ffulde jeg 

vare, at leg havde trukket Executionen saa langt ud. 
i / - > 

Ot tende  Scene .  
De forrige. Schlenzheim, Bingk. 

S 6) lenz he im (uden for . )  
Holdt! det er min Son! Naade! Naa

de! dog, han behever ingen Naade, han er 
uffyldig! (bliver Kisten vaer, som fire Soldater ba
re bort.) Gud! (han segner ned.) 

B i n g k. 
Holdt! jeg bringer Naade! Ritmesteren 

er uskyldig! den bortlebne Vagtmester Zelle er 
Gierningsmanden. Den Gamle rev en Page af 
Hesten, kastede fig paa den, og jagede mig forbi. 

S  aalen.  
Havde De biet et-Ayeblik lcengere, saa var 

De kommet for sildig, i hvor meget jeg uelede. 

G 5 B i n g ?  
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Bingk (seer Schlenzheim.) 
Hvad seer jeg! 

Saalen.  
Synet af Kisten - - - hielp ham! 

(De reyse ham.) 
B ingk.  

Jeg maa ffynde mig med Rapporten. 
(Han gaaer.) 

Saa len.  
Agtvcerdige, gamle Mand! kom til Dent 

selv igien; Deres Sen lever! 

Niende  Scene .  
De forrige. General Wangen, Officerer. 

Gen. Wangen. 
Himlen steeTak! 

Sch lenzheim (som er  kommen 
til sig, seer meget stift paademen 
Tid lang, og siger derpaa tilWan, 
gen:) 

Vtis Barmhjertighed imod en udlevet blind 
Mand, der gaaer Pillegrims-Gang til det forjette-
de Land, sor at opsoge sin Sen. 

Gen. Wangen. 
Gud! Gud! han har mistet sin Forstand. 

Schlenj--
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Schlenzheim> 
Forstand! — o Forstand har jeg, trods 

en Philosoph'. Vil Du kisbe den af mig, Ven? 
Dn ffal faae den for godt Kisb, for en Baga
tel, for min SonS Liv. 

(En Officeer forer Erlau hen til dem.) 
Gen. Wangen. 

Kom De, og hielp Deres Fader til rette. 
Saa len.  

Herr General! Deres Son lever. 
Sch lenzheim.  

Min Son var en brav Dreng. Har Dn 
kiendt ham? Siig mig, hvordan faae han ud i 

Er lau.  
See dog paa mig, min Fader! 

Sch lenzhei  m.  
Dig kiender jeg ret godt, Dn tog de-tt 

gamle Schlenzheim til Fange. (Han seer alt vissere 
Paa ham.) Siden efter saae jeg Dig hos Kon
gen — Kongen sagde Du var min - - - - O 
wine Syne! dersom I bedrage mig, dersom den
ne ikke er min Fritz; o saa lukker Eder for evig! 

Er la  u.  
Det er mig, min Fader! jeg er DcreS Fritz. 

Fat Dem igien! Kisten forleedte Dem. 

Schleuß 
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Sch lenz he im.  
-> Det var saa! jeg laae for Kongens Telt —-

Sophie og den Lille sendte jeg — men maatte 
tone — men raabte Naade! — Hiertet vilde 
springe i rusende Stykker i min Barm. 

' jj' 1,s^ . j 
Tiende Scene. 

De forrige. Sophie, Fritz. 

Sophie .  
Naade! Naade j — o mit eeneste Gode! 

<om Erlaus Hals.) 
E r l a  u .  

Dyrebareste Kone! 
Fr i tz .  

Har de Hort det, mine Herrer! min Papa 
skal leve. 

Gen. Wangen. 
Ja,  lamge og lykke l ig ,  k iere  L i l le !  

S  6) lenz he im.  
O, mine Bern! og Du der oppe — jeg 

kan ikke bede, men jeg maatte fortvivle, dersom 
ikke mit Hiertes Inderste var Dig bekiendt. 

. 7S ^ , 

El lev-
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El levte Scene. 
De forrige. Kongen. Hans Folge. 

Kongen.  
Min Uroelighed var alt for stor til at bie 

fter Rapporten. Himlen vcere lovet, jeg var 
»leven utrestelig , derfom - - - (seer paaSaalen.) 

Saa len.  
Deres Majestcrt 

Kongen.  
Derfom De ikke havde opholdt Erecutio-

»en. De handlede uvilkaärlig, Forsynets viise 
>g re t fcerd ige Arm styrede DereS.  Deres Dod,  
iere Erlau! vilde have voeret en fort Plet i mit 
>clc Levnet. I Deres Families Skiod , ski«nk 
Ziv og Munterhed igien, og kom faa tilbage til 
niq. Men lad ikke Deres Konge (han rcrkker 
>an, Haanden) og DereS Ven bie for lcenge, at 
unde giere den Dem tilfsyede Uret godt igten. 

Er la  u.  
Deres Majestæt! , -

Kongen.  
Vi fkal lcere at kiende hinanden neyere. —' 

De, vårdige Gamle! giorde det Kongen hr De-
es Sons Skyld meget tungt i Dag , at blive en 
etfwrdig Fyrste i Deres Ayne, 

Schlenj-
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S c h l e n z h e i m .  )  

Skore Konge! i mineAyne var han uskyl
dig', ellers var han ikke min Son. 

Er la  u.  
Om jeg endog havde maattet lide Deden, 

saa havde Deres Majestcet dog ikke vceret mindre 
end uretfcerdig; Skinnet var alt for stärkt imod mig. 

Kongen.  
- Den Forråder, der kunde stifte saa megen 

Ulykke, skal ikke undgaae sin fortiente Straf; og 
for Fremtiden ssal i mit Rige, uden en godvillig 
Bekiendelse, ingen Misdader doe. Fra nu af 
vil jeg heller benaade hundrede Skyldige, end lade 
een Uskyldig aflive. 

(Kongen gaaer, Wangen og Officererne ledsage ham.) 

S c h l e n z h e i m .  
Kom, inderlig elskede Sen! — Nu hieM 

til Dm Moder. Et Ord, Herr Major! Har De 
Brodre? 

S a a l e n .  

N e y ,  H e r r  G e n e r a l !  

Schlenj? -
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Schlenzhei  m. 
Vel! Skulde De da nogensinde faae en 

seneste nodig, som De kun kunde vente sig af 
n Broder, saa gaae til den gamle Schlenzheim, 
>g han vil vist viise Dem den; og skulde han ikke 
»avehiemme her mere, saa bank De der paa; han 
>il vist v«re Deres Broder, ellers var han ikke-
njn Son. 












